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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

fﬁ Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprifer Gberprifen.

¢ Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefuhrt werden (z.B. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstéatten
durchgeftihrt werden.

3.LN 710 LED

BestimmungsgeméBer Gebrauch
— LED-Leuchte mit Nightmatic-Funktion zur Wand-
montage im Innen- und AuBenbereich

Registriert die Umgebungshelligkeit und schaltet bei
einbrechender Dunkelheit das Licht automatisch

ein und mit verschiedenen Einstellungsoptionen
automatisch wieder aus.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
— Leuchte

— Wandhalter

— zwei Schrauben

— zwei DUbel

— drei Abstandhalter

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelibersicht (Abb. 3.3)
Dichtstopfen
Wandhalter
Anschlussklemme
Leuchtengehause
Sicherungsband
Morgens AN/AUS
Dammerungseinstellung
Nachtsparmodus
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4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (grtin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Leitungen mit einem
Spannungsprfer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Anschlussklemme angeschlossen,
Schutzleiter (PE) kann optional an der Anschluss-
klemme (E) angeschlossen werden.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat oder
Sicherungskasten spéater zum Kurzschluss. In diesem
Fall mUssen nochmals die einzelnen Leitungen identifi-
ziert und neu verbunden werden. In die Netzzuleitung
kann selbstverstandlich ein Netzschalter zum Ein- und
Ausschalten installiert sein. Die Lichtquelle dieser
Leuchte ist nicht ersetzbar; falls die Lichtquelle ersetzt
werden muss (z.B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist
die komplette Leuchte zu ersetzen.

5. Montage

o Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

® Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

¢ Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschutterungsfrei befestigt wird.

Montageschritte

e Stromversorgung ausschalten (Abb. 4.1)

e Schrauben I6sen (Abb. 5.1)

e Rastung driicken und Leuchte vom Wandhalter
ziehen (Abb. 5.2)

Sicherungsband und Anschlussklemme l6sen
und Leuchte abnehmen (Abb. 5.3)

¢ Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.4)

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.5)

Dichtstopfen durchstoBen (Abb. 5.6)

Montage Unterputz (Abb. 5.7)

Montage Aufputz (Abb. 5.8)

Sicherungsband und Anschlussklemme am

Wandhalter befestigen (Abb. 5.9)

¢ Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.10)

e | euchtengehause an Wandhalter aufsetzen
(Abb. 5.11)

e Schrauben festschrauben (Abb. 5.12)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.12)

Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion"

6. Funktion

Werkseinstellungen
Dammerungseinstellung: 2000 Lux
Nachtsparmodus: Off
Morgens AN/AUS: AN

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1 G)

Die gewunschte Ansprechschwelle kann stufenlos

von ca. 2 bis 2000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf ©: gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf € gestellt = Dammerungs-
betrieb (ca. 2 Lux)

Nachtsparmodus (Abb. 6.1 H)

Die Leuchte kann in der Nacht automatisch ausge-
schaltet werden, um zusatzlich Strom zu sparen.
Die Elektronik beinhaltet keine Uhr. Alle Zeitwerte
werden vom Microprozessor entsprechend den
Dammerungsverhéaltnissen berechnet. Jahreszeitli-
che Anderungen der Lichtverhaltnisse werden dabei
automatisch bertcksichtigt.

Der gewulinschte Nachtsparmodus kann stufenlos
von 0O bis 7 Stunden eingestellt werden.
— Einstellregler auf Off gestellt = Leuchte ganze
Nacht an
— Einstellregler auf ECO gestellt = Leuchte
3,5 Stunden aus in der Nacht
— Einstellregler auf ECO+ gestellt = Leuchte
7 Stunden aus in der Nacht

Morgens AN/AUS (Abb. 6.1 F)

Der Nachtsparmodus endet immer in den frihen

Morgenstunden zwischen ca. 4 und 5 Uhr. Danach

wird die Leuchte bei Dunkelheit wieder eingeschaltet.

— Einstellregler auf On gestellt = Leuchte schaltet in
den Morgenstunden automatisch ein

— Einstellregler auf Off gestellt = Leuchte bleibt
morgens aus

7. Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert
werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeflihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmull!

Nur fir EU-Lander:

Gemal der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miUssen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflihrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das héchste Qualitatsanspriiche erfullt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Endkunde gemne eine unentgeltliche Garantie geman
den nachstehenden Bedingungen: Wir leisten
Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel
(nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf.
durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung
des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.
Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum lhres Produktes. Diese Herstellergarantie
lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriche, die
Ihnen als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fur Verbraucher zustehen
kénnen, unberthrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsansprichen und beschréanken oder
ersetzen diese nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:
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® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen Verschlei von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt eigenméachtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die Verwendung
von Zubehor-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufihren sind, die keine STEINEL-Original-
teile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemaB den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgeflihrt
wurden,

¢ pei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an |lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

10. Technische Daten
Abmessungen (B x T x H)

260 x 140 x 63 mm

Netzspannung 220-240V, 50/60 Hz

Leistung

e  Stand by <0,5W

e  Betrieb 8,6 W

Lichtleistung (Im) 670 Im

Effizienz (Im/W) 77 Im/W

Lebensdauer LED 50.000 h (L70B10 nach LM80)
Farbtemperatur 3000 K

Farbwiedergabeindex RA>80

Sensortechnik Dammerungsschalter
Zeiteinstellung 5s-15min
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Schutzart IP 44

Schutzklasse Il

Temperaturbereich - 20 bis +40°C

11. Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe
Leuchte ohne Spannung M Sicherung hat ausgeldst, B Sicherung einschalten, tauschen,

nicht eingeschaltet,

Leitung unterbrochen

Netzschalter einschalten, Leitung
Uberprifen mit Spannungsprufer

B Kurzschluss in der Netzzuleitung B Anschlisse Uberprifen
M Eventuell vorhandener Netzschalter B Netzschalter einschalten

aus
Leuchte schaltet nicht ein B Dammerungseinstellung falsch M neu einstellen
gewahlt
M Netzschalter AUS M einschalten
M Sicherung hat ausgel6st M Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprifen
Leuchte schaltet nicht B Dammerungseinstellung falsch M Einstellregler auf (( stellen
komplett aus gewahlt
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

fﬁ Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

* During installation, the electric power cable being
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling these units involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with the
applicable national wiring regulations and electri-
cal operating conditions (e.g.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Only use genuine replacement parts.

® Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3. LN 710 LED

Proper use
— LED light with Nightmatic function for indoor and
outdoor wall mounting.

Measures ambient brightness and automatically
switches the light ON at dusk and automatically
switches it OFF again in line with various setting
options.

Package contents (Fig. 3.1)
— Luminaire

— Wall mount

two screws

two wall plugs

— Three spacers

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)
Sealing plug

Wall mount

Connecting terminal
Luminaire enclosure
Retaining strap

ON/OFF in the morning
Twilight setting

Night economy mode

IOTmMOOW>

4. Electrical connection
Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or
grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect phase (L) and neutral
conductor (N) to the connecting terminal; optionally,
protective-earth conductor (PE) can be connected
to terminal (E).

Important:

incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or fuse box. In this
case, you must identify the individual conductors
once again and reconnect them. A mains switch for
switching the product ON and OFF may, of course,
be installed in the mains supply lead. The light
source of this luminaire cannot be replaced. If the
light source needs to be replaced (e.g. at the end
of its service life), the complete luminaire must be
replaced.

5. Mounting

e Check all components for damage.

® Do not use the product if it is damaged.

¢ When installing the LED luminaire, make sure the
installation site is not subject to vibration.

Mounting procedure

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

e Undo screws (Fig. 5.1)

e Press catch and pull luminaire off the wall mount
(Fig. 5.2)

e Undo retaining strap and terminal and remove
luminaire (Fig. 5.3)

e Mark drill holes (Fig. 5.4)

e Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.5)
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Pierce sealing plug for power supply lead

(Fig. 5.6)

¢ Concealed mounting (Fig. 5.7)

e Surface mounting (Fig. 5.8)

e Attach retaining strap and terminal to the wall
mount (Fig. 5.9)

e Connect conductors (Fig. 5.10)

¢ |nstall luminaire enclosure on wall mount
(Fig. 5.11)

¢ Tighten screws (Fig. 5.12)

e Switch ON power supply (Fig. 5.12)

Make settings =» "6. Function"

6. Function

Factory settings

Twilight level: 2000 lux
Night economy mode: Off
ON/OFF in the morning: ON

Twilight setting (Fig. 6.1 G)

The chosen response threshold can be infinitely

varied from approx. 2 to 2000 lux.

— Control dial setto ©: = daylight mode
(depending on ambient brightness)

— Control dial set to € = twilight mode
(approx. 2 lux)

Night economy mode (Fig. 6.1 H)

The luminaire can be switched OFF automatically at
night to save even more electricity. The electronic
system does not have a clock. All times are com-
puted by the microprocessor on the basis of light
levels at twilight. Seasonal changes in light levels are
identified automatically and taken into account.

When selected, the night economy mode can be
infinitely varied from O to 7 hours.
— Control dial set to Off = luminaire ON all night
— Control dial set to ECO = luminaire OFF for
3.5 hours in the night
— Control dial set to ECO+ = light OFF for 7 hours
in the night

ON/OFF in the morning (Fig. 6.1 F)

The night economy mode always ends in the early

hours of the morning between approx. 4 and 5

a.m. After then, the luminaire switches ON again

automatically when it gets dark.

— Control dial set to On = light switches ON auto-
matically at dawn

— Control dial set to Off = light stays OFF in the
morning

7. Maintenance

The product requires no maintenance.
The luminaire can be cleaned with a damp cloth
(without detergents) if dirty.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

?-’ Do not dispose of electrical and electronic
|) equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

9. Manufacturer's Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in your
country, they are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guarantee that your
STEINEL Professional sensor product will remain

in perfect condition and proper working order for a
period of 5 years. We guarantee that this product

is free from material-, manufacturing- and design
flaws. In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper man-
ner and that all materials used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.

For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms of
the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

—11 -
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If you have a warranty claim or would like to ask any
question regarding your product, you are welcome
to call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

10. Technical specifications
Dimensions (W x D x H)

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

260 x 140 x 63 mm

Supply voltage 220 - 240V, 50/ 60 Hz
Output

e  Stand by <0.5W

e  QOperation 8.6 W

Light output (Im) 670 Im

Efficiency (Im/W) 77 Im/W

LED life expectancy

50,000 h (L70B10 to LM80)

Colour temperature

3000 K

Colour rendering index Ra > 80

Sensor technology Photo-cell controller
Time setting 5s-15min
Twilight setting 2 - 2000 lux

IP rating P44

Protection class Il

Temperature range -20°C to +40°C

11. Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

Luminaire without power
break in wiring

W Short circuit in mains power supply

lead

B Any mains switch OFF

M Fuse has tripped, not switched ON,

M Switch on mains switch

B Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

W Check connections

Light does not switch ON M Incorrect twilight setting selected M Readjust

M Mains switch OFF
M Fuse has tripped

M Switch ON

W Activate, change fuse, check
connection if necessary

Luminaire does not switch B Wrong twilight setting selected

OFF completely

M Set control dial to (
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— |l 'est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

fﬁ Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de
I'absence de courant a I'aide d'un testeur de
tension.

L'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100 (p.ex. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)
Utiliser uniquement des pieces de rechange
d'origine.

Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3.LN 710 LED

Utilisation conforme aux prescriptions
— Applique LED a fonction Nightmatic pour le mon-
tage mural a l'intérieur et a I'extérieur

Elle détecte la luminosité ambiante, allume automa-
tiquement la lumiere a la nuit tombante et I'éteint
de nouveau automatiquement en fonction des
différentes options de réglage.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
— Applique

— Support mural

— deux vis

deux chevilles

trois pieces d'écartement

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)
Bouchon

Support mural

Domino

Boitier de I'applique

Attache de sécurité

Matin MARCHE/ARRET

Réglage du seuil de déclenchement
Mode économique nocturne

IOTMmMOOW>

4. Branchement électrique

Schéma de raccordement (fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un

testeur de tension, puis les remettre hors tension. La
phase (L) et le neutre (N) sont branchés au domino,
la terre (PE) peut étre branchée en option a la borne

).

Important :

une inversion des branchements entrainera plus tard
un court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier

a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier
les lignes et les raccorder en conséquence. |l est
évidemment possible de monter un interrupteur sec-
teur sur le cable d'alimentation secteur permettant
la mise en ou hors circuit de I'appareil. Il n'est pas
possible de remplacer la source lumineuse de cette
applique. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est
brllée), il faut remplacer I'appligue en entier.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

¢ Lors du montage de |'applique a LED, veillez
a ce qu'elle soit fixée sans étre soumise a des
vibrations.

~13-
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Etapes de montage

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

e Desserrer les vis (fig. 5.1)

® Appuyer sur le cran puis retirer I'applique du
support mural (fig. 5.2)

e Enlever |'attache de sécurité et le domino puis
retirer |'applique (fig. 5.3)

® Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.4)

Percer les trous, puis introduire les chevilles

(fig. 5.5)

Percer le bouchon (fig. 5.6)

Montage encastré (fig. 5.7)

Montage en salillie (fig. 5.8)

Fixer I'attache de sécurité et le domino sur le

support mural (fig. 5.9)

Brancher le cable de raccordement (fig. 5.10)

e Poser le bottier de I'applique sur le support mural
(fig. 5.11)

e Visser le module de charge (fig. 5.12)

* Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.12)

e Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »

6. Fonctions

Réglages effectués en usine

Réglage du seuil de déclenchement : 2000 Ix
Mode économique nocturne: Arrét

Matin MARCHE/ARRET : MARCHE

Réglage du seuil de déclenchement (fig. 6.1 G)

Le seuil de déclenchement souhaité peut étre réglé

progressivement d'env. 2 a 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur %: = fonction-
nement diurne (indépendamment de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur ¢ = fonction-
nement nocturne (env. 2 Ix)

Mode économique nocturne (fig. 6.1 H)

La nuit, il est possible d'éteindre automatiquement
|'applique afin de faire de plus grandes économies
d'électricité. Le systeme électronique n'a pas
d'horloge. C'est le microprocesseur qui calcule tous
les horaires d'allumage et d'extinction en fonction
des conditions de luminosité de déclenchement. Il
tient automatiquement compte des changements
saisonniers de luminosité.

LLe mode économigue nocturne souhaité peut étre

réglé progressivement entre O et 7 heures.

— Bouton de réglage sur Off = Applique allumée
toute la nuit

— Bouton de réglage sur ECO = Applique
éteinte 3,5 heures pendant la nuit

— Bouton de réglage sur ECO+ = Applique
éteinte 7 heures pendant la nuit

Matin MARCHE/ARRET (fig. 6.1 F)

Le mode économique nocturne se termine toujours

au petit matin entre 4 et 5 heures environ. L'ap-

plique s'allume ensuite dans I'obscurité.

— Bouton de réglage sur On = Applique s'allume
automatique ment au petit matin

— Bouton de réglage sur Off = Applique reste
éteinte au petit matin

7. Maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si I'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
meénageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécuri-

té ont été contrélés suivant des procédures fiables
et il a été soumis a un contrdle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous
remédions aux défauts provenant d'un vice de ma-
tiere ou de construction. La garantie sera assurée
a notre discrétion par réparation ou échange des
pieces défectueuses. La garantie ne s'applique ni
aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou maintenance incorrecte. Les
dommages conseécutifs causés a d’autres objets
sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non de-
monté est retourné a la station de service apres-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une bréve description du défaut et
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d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la
date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts
non couverts par la garantie, contactez votre point
de service apres-vente pour savoir si une remise en
état de |'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

10. Caractéristiques techniques

Dimensions (I x P x H)

260 x 140 x 63 mm

Tension du réseau

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance

e  Stand by <0,5W

e  Utilisation 8,6 W

Puissance d'éclairage (Im) 670 Im

Efficacité (Im/W) 77 Im/W

Durée de vie des LED 50 000 h (L70B10 selon LM80)
Température de couleur 3000 K

Indice de rendu des couleurs IRC > 80

Technique de détection

Interrupteur crépusculaire

Temporisation

de 5sa 15 min

Réglage du seuil de déclenchement

de 2 42000 Ix

Indice de protection

IP 44

Classe

Intervalle de température

de -20 a +40 °C

11. Dysfonctionnements

Probléme Cause

Solution

L'applique a LED n'est pas

sous tension cable coupé

M Fusible sauté, appareil hors circuit, B Enclencher le fusible, le rempla-

cer ; mettre I'appareil en circuit,
vérifier le cable a |'aide d'un
testeur de tension

W Court-circuit dans le cable secteur B Vérifier le branchement
W Interrupteur éventuellement présent M Mettre 'appareil en circuit

en position arrét

L 'applique ne s’allume pas.
de déclenchement

M Interrupteur principal en position

ARRET
M Fusible a sauté

B Mauvais choix du réglage du seuil B Régler a nouveau

M Mettre en circuit

M Enclencher le fusible, le rempla-
cer ; éventuellement vérifier le
branchement

L'applique ne s'éteint pas
completement

B Mauvais choix du réglage de la
luminosité de déclenchement

M Mettre le bouton de réglage sur «

—15—
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Ver-
menigvuldiging, ook van delen van deze handlei-
ding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
A apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij het installeren van deze apparaten werkt u met
netspanning. De installatie moet daarom vakkun-
dig volgens de geldende installatievoorschriften
en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(bijv. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

® Reparaties mogen uitsluitend door een gespecia-
liseerd bedrijf worden uitgevoerd.

3.LN 710 LED

Gebruik volgens de voorschriften
— Led-lamp met Nightmatic-functie voor wandmon-
tage binnen en buiten

Registreert de omgevingslichtsterkte en schakelt de
lamp bij invallende schemering automatisch in en
met diverse instellingsopties automatisch weer uit.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
- Lamp

— Wandhouder

— 2 schroeven

— 2 pluggen

— 3 afstandhouders

Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht apparaat (afb. 3.3)
A Afdichtstopje
Wandhouder
Aansluitklem
Lampbehuizing
Veiligheidsstrip

's Morgens AAN/UIT
Schemerinstelling
Nachtspaarstand

IOGTMOOW

4. Elektrische aansluiting
Schakelschema (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/gesl)

In geval van twijfel moeten de leidingen met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en de nul-
draad (N) worden op de aansluitklem aangesloten,
de aarde (PE) optioneel op de aansluitklem (E).

Belangrijk:

verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting. In dit
geval moeten de afzonderlijke leidingen nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden. In
de kabel kan natuurlijk een schakelaar voor in- en
uitschakelen worden gemonteerd. De lichtbron van
deze lamp kan niet worden vervangen. Mocht het
noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv. aan
het einde van zijn levensduur), dan moet de comple-
te lamp worden vervangen.

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Bij de montage van de lamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

e Schroeven losdraaien (afb. 5.1)

¢ Vergrendeling indrukken en de lamp van de
wandhouder trekken (afb. 5.2)

Veiligheidsstrip en aansluitklem losmaken en de
lamp afnemen (afb. 5.3)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.4)
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Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.5)

Afdichtstopje doordrukken (afb. 5.6)

Montage inbouw (afb. 5.7)

Montage opbouw (afb. 5.8)

Veiligheidsstip en aansluitklem bevestigen aan

wandhouder (afb. 5.9)

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.10)

e Lampbehuizing op wandhouder plaatsen
(afb. 5.11)

e Schroeven vastschroeven (afb. 5.12)

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.12)

Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

Fabrieksinstellingen
Schemerinstelling: 2000 lux
Nachtspaarstand: Off

's Morgens AAN/UIT: AAN

Schemerinstelling (afb. 6.1 G)

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.

2 tot 2000 lux worden ingesteld.

— Instelknopje op %+ = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op € = schemerstand (ca. 2 lux)

Nachtspaarstand (afb. 6.1 H)

De lamp kan 's nachts automatisch worden
uitgeschakeld om extra energie te besparen. In de
elektronica zit geen klok. Alle tijldwaarden worden
door de microprocessor berekend al naar gelang de
schemerwaarden. Met veranderingen in de lichtom-
standigheden afhankelijk van het jaargetijde wordt
automatisch rekening gehouden.

De gewenste nachtspaarstand kan traploos van

0 tot 7 uur worden ingesteld.

— Instelknopje op Off = lamp hele nacht aan

— Instelknopje op ECO = lamp 3,5 uur 's nachts uit
— Instelknopje op ECO+ = lamp 7 uur 's nachts uit

Morgens AAN/UIT (afb. 6.1 F)

De nachtspaarstand eindigt altijd in de vroege och-

tenduren tussen ca. 4 en 5 uur. Daarna wordt de

lamp bij duisternis weer ingeschakeld.

— Instelknopje op On = lamp schakelt in het och-
tendgloren automatisch in

— Instelknopje op Off = lamp blijft 's morgens uit

7. Onderhoud

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

9. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken
die berusten op materiaal- of productiefouten. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de
defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garan-
tie vervalt bij schade aan onderdelen die aan slijtage
onderhevig zijn en bij schade of gebreken die door
ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan.
Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van
garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetref-
fende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die
niet onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbij-
ziinde serviceadres naar de mogelijikheden van een
reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens
Afmetingen (B x D x H)

260 x 140 x 63 mm

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Vermogen

e Stand-by <0,5W

e  Werking 8,6 W
Lichtvermogen (Im) 670 Im

Efficiéntie (Im/W) 77 Im/W
Levensduur led-lampen 50.000 h (L70B10 volgens LM80)
Kleurtemperatuur 3000 K

Index kleurweergave RA>80
Sensortechniek Schemerschakelaars
Tijdinstelling 5 sec. — 15 min.
Schemerinstelling 2 — 2000 lux
Bescherming IP 44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

-20 tot +40°C

11. Storingen

Storing Oorzaak

Oplossing

Lamp zonder spanning

W Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken
B Kortsluiting in de stroomtoevoer

W Zekering inschakelen, vervangen,

netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren
W Aansluitingen controleren

M Eventueel aanwezige netschakelaar M Netschakelaar inschakelen

uit
Lamp schakelt niet in B Schemerinstelling verkeerd gekozen M Opnieuw instellen
B Netschakelaar UIT M Inschakelen

B Zekering gesprongen

W Zekering inschakelen, vervangen,

evt. aansluiting controleren

Lamp schakelt niet helemaal M Schemerinstelling verkeerd gekozen M Instelknopje op ({ zetten

uit

~-18-

1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

sull'apparecchio, togliete sempre la

j Prima di effettuare qualsiasi lavoro
corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza
di tensione nel cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne |'assenza mediante uno
strumento di misurazione della tensione.

¢ | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo essa deve essere eseguita a regola d'arte
€ in ottemperanza alle norme per I'installazione
vigenti nel relativo paese (per es. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

e | e riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

3. LN 710 LED

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada LED con funzione Nightmatic adatta
per il montaggio a muro in ambienti interni ed
esterni.

Rileva la luminosita dell'ambiente e accende auto-

maticamente la luce quando comincia a fare scuro e

con diverse opzioni per I'impostazione la spegne di
nuovo automaticamente alle prime luci dell‘alba.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

lampada
sostegno a parete
due viti

due tasselli

tre distanziatori

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
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Tappo di tenuta

Supporto per montaggio a muro
Morsetto di allacciamento
Involucro della lampada

Nastro di sicurezza

ON/OFF al mattino

Regolazione crepuscolare
Modalita risparmio durante la notte

4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)

N

= filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In

caso di dubbio occorre identificare le linee di

alimentazione elettrica con un indicatore di tensione e
poi disinserire nuovamente la tensione. Fase (L) e filo
neutro (N) vengono collegati al morsetto di allaccia-
mento, il conduttore di terra (PE) pud essere collega-
to come optional al morsetto di allacciamento (E).

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella valvoliera. In
questo caso le singole linee di alimentazione elettrica
devono essere reidentificate e quindi collegate a
nuovo. Owviamente nel cavo di collegamento alla rete
puo essere installato un interruttore di rete per I'ac-
censione e lo spegnimento. La sorgente luminosa di
questa lampada non ¢ sostituibile; in caso cio fosse
necessario, per es. alla fine della sua durata utile,
occorre cambiare l'intera lampada.

5. Montaggio

19—

Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

In caso di danni non mettere in funzione il pro-
dotto.

Nel montaggio della lampada LED si deve prov-
vedere a fissarla in modo tale che non si generino
vibrazioni.

IT



Fasi di montaggio

¢ Disattivare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

e Svitare le viti (Fig. 5.1)

* Premere sul reticolo e sfilare la lampada dal sup-
porto per montaggio a muro (Fig. 5.2)

e Slegare il nastro di sicurezza, staccare il morsetto
di allacciamento e prelevare la lampada (Fig. 5.3)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori

(Fig. 5.4)

Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.5)

Perforare il tappo di tenuta (Fig. 5.6)

Montaggio incassato (Fig. 5.7)

Montaggio in superficie (Fig. 5.8)

Fissare il nastro di sicurezza e il morsetto di

allacciamento sul supporto per montaggio a muro

(Fig. 5.9)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.10)

e Applicare l'involucro della lampada sul supporto
per montaggio a muro (Fig. 5.11)

e Stringere bene le viti (Fig. 5.12)

¢ Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.12)

¢ Effettuare le dovute impostazioni
=» "6. Funzionamento"

6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica

Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Modalita risparmio durante la notte:  Off
ON/OFF al mattino: ON

Regolazione crepuscolare (Fig. 6.1 G)

La soglia d'intervento desiderata pud essere regola-

ta in continuo tra ca. 2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su & = funzionamento
con luce diurna (indipendentemente dalla lumi-
nosita)

— Regolatore impostato su = funzionamento con
luce crepuscolare (ca. 2 Lux)

Modalita risparmio durante la notte (Fig. 6.1 H)
Per risparmiare ulteriormente corrente, si puo
impostare lo spegnimento automatico della lampada
di notte. Il sistema elettronico non contiene un
orologio. Tutti i valori temporali vengono calcolati dal
microprocessore in base alle condizioni crepuscola-
ri. | cambiamenti stagionali della luminosita esterna
vengono tenuti in considerazione automaticamente.

LLa modalita risparmio durante la notte richiesta pud

essere impostata in continuo tra 0 e 7 ore.

— Regolatore impostato su OFF = la lampada resta
accesa tutta la notte

— Regolatore impostato su ECO = la lampada si
spegne per 3,5 ore durante la notte

— Regolatore impostato su ECO+ = la lampada
resta spenta per 7 ore durante la notte

ON/OFF al mattino (Fig. 6.1 F)

La modalita risparmio durante la notte termina

sempre nelle prime ore del mattino, trale 4 e le 5

circa. Dopo di cio la lampada in caso di oscurita si

riaccende.

— Regolatore impostato su ON = la lampada si
accende automaticamente al mattino

— Regolatore impostato su OFF = la lampada rima-
ne spenta al mattino

7. Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e
alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti
in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la responsabilita

di una fabbricazione ed un funzionamento perfetti.
La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi elimi-
niamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbrica-
zione; la prestazione della garanzia consiste a nostra
discrezione nella riparazione o nella sostituzione dei
pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a pezzi soggetti
ad usura nonché in caso di danni o difetti che sono
da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad
una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto

-20-

di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si
verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio
viene inviato non smontato, ben imballato e accom-
pagnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di
assistenza competente.

10. Dati tecnici

Dimensioni (L x P x A)

Centro assistenza riparazioni:

dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso
di difetti per i quali non si ha diritto alla prestazione
di garanzia, siete pregati di rivolgerVi al centro di
assistenza piu vicino per informarVi sulla possibilita
di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

260 x 140 x 63 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza

e Stand by <0,5W

e  Funzionamento 8,6 W

Potenza luminosa (Im) 670 Im

Efficienza (Im/W) 77 Im/W

Durata utile del LED 50.000 h (L70B10 secondo LM80)
Temperatura del colore 3000 K

Indice di resa cromatica RA>80

Tecnica a sensori Interruttore crepuscolare
Regolazione del periodo di accensione 5s-15min
Regolazione crepuscolare 2 — 2000 lux

Grado di protezione IP 44

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

tra - 20 e +40 °C

11. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Lampada senza tensione

interrotto

H Corto circuito nel cavo di collega-

mento alla rete

M |l fusibile € intervenuto, interruttore M Attivare o sostituire il fusibile;
non acceso, cavo di alimentazione

accendere l'interruttore di rete;
controllare la linea di alimentazione
con un voltmetro

B Controllare gli allacciamenti

B Eventuale interruttore di rete spento M Accendere I'interruttore di rete

La lampada non si accende
scelta e sbagliata

M Interruttore principale su OFF
M || fusibile & intervenuto

B | a regolazione di luce crepuscolare B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere

M Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare I'allac-
ciamento

La lampada non si spegne

completamente scelta & sbagliata

B La regolazione di luce crepuscolare B Impostare il regolatore su
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcidn del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
k .
h Referencia a partes de texto en el

documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

el aparato, interrimpase la alimentacion

j jAntes de comenzar cualquier trabajo en
de tensioén!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de estos aparatos supone un tra-
bajo en la red eléctrica; debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo con las normati-
vas de instalacion y condiciones de acometida
especfficas de cada pais (p. ej., DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001 - 1, CH-SEV 1000).

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en talle-
res especializados.

3.LN 710 LED

Uso previsto

— Lampara LED con funcién Nightmatic para el
montaje en la pared en zonas interiores y exte-
riores.

Registra la luminosidad ambiental y enciende la

luz automaticamente al oscurecer y la apaga de
nuevo automaticamente con diferentes opciones de
regulacion.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
auxiliar

Soporte mural

— dos tornillos

dos tacos

tres distanciadores

Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vista general del equipo (fig. 3.3)

A Tapodn obturador

B Soporte de pared

C Borne de conexion

D Carcasa de la lampara

E Cinta de seguridad

F  ON/OFF matutino

G Regulacion crepuscular

H Modo de consumo nocturno reducido

4. Conexion eléctrica

Diagrama electronico (fig. 4.1)
El cable de alimentacion de red consta de un con-
ductor trifilar:

L = fase (generaimente negro, marron o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tensién; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne de conexion, la
toma de tierra (PE) puede conectarse opcionalmen-
te al borne (E).

Importante:

LLas conexiones equivocadas provocaran mas

tarde un cortocircuito en el aparato o en la caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension. La bombilla de esta lampara
no se puede reemplazar, para reemplazar la bombilla
(p. €j. al fin de su vida util), hay que cambiar toda la
lampara.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Al montar la lampara, hay que fijarse en que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.
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El montaje por pasos

* Apagar el suministro eléctrico (fig. 4.1)

e Soltar tornillos (fig 5.1)

e Apretar el enclavamiento vy retirar la lampara del

soporte mural (fig. 5.2)

Soltar la cinta de seguridad y el borne de cone-

xion y quitar la lampara (fig. 5.3)

Marcar los taladros (fig. 5.4)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.5)

Perforar tapon obturador (fig. 5.6).

Montaje empotrado (fig. 5.7)

Montaje de superficie (fig. 5.8)

Sujetar la cinta de seguridad y el borne de cone-

xion en el soporte mural (fig. 5.9)

e Conectar los cables (fig. 5.10)

e Colocar la carcasa de la lampara sobre el soporte
mural (fig. 5.11)

* Apretar los tornillos (fig. 5.12)

e Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.12)

e |levar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

6. Funciones

Configuracion de fabrica

Regulacion crepuscular: 2000 lux
Modalidad de ahorro nocturno: OFF
ON/OFF matutino: ON

Regulacion crepuscular (fig. 6.1 G)

El punto de activacion deseado puede regularse sin

etapas de 2 a 2000 lux aprox.

— Tornillo de regulacion puesto en & =
funcionamiento a la luz del dia (independiente-
mente de la luminosidad)

— Tomillo de regulaciénen € =
funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Modo de consumo nocturno reducido (fig. 6.1 H)
La lampara puede desconectarse automaticamente
por la noche para ahorrar todavia mas energia. La
electrénica no comprende ningun reloj. Los valores
de temporizacion los calcula el microprocesador

en funcion de las condiciones crepusculares. Los
cambios estacionales en las condiciones de luz se
tienen en cuenta automaticamente.

El modo de consumo nocturno reducido deseado

puede regularse sin etapas entre 0y 7 horas.

— Tomnillo de regulacion puesto en OFF =
lampara toda la noche encendida

— Tornillo de regulacién puesto en ECO =
lampara apagada de noche 3,5 h

— Tomnillo de regulacion puesto en ECO+ =
lampara apagada de noche 7 h

ON/OFF matutino (fig. 6.1 F)

El modo de consumo reducido acaba siempre al

amanecer, entre las 4 y las 5 h. Despugs, la lampa-

ra se enciende de nuevo al oscurecer.

— Tornillo de regulacion puesto en ON = lampara se
enciende automaticamente al amanecer

— Tornillo de regulacion puesto en OFF = lampara
permanece apagada al amanecer

7. Mantenimiento

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un
pafio humedo (sin detergente).

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han
de someterse a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo arroje los aparatos eléctricos a la
basura doméstical!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con

el maximo esmero, ha pasado por los controles

de funcionamiento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara reparando o
cambiando las piezas defectuosas segun nuestro
propio criterio.

La prestacion de garantia queda anulada para
danos producidos en piezas de desgaste y dafios y
defectos originados por uso 0 mantenimiento inade-
cuados. Quedan excluidos de la garantia los dafos
causados en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no
deshecho con una breve descripcidn del fallo, tiquet
de caja o factura (con fecha de compra y sello del
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comercio), bien empaquetado, al correspondiente

centro de servicio.

10. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en

caso de defectos sin derecho de garantia, consulte

Su centro de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

260 x 140 x 63 mm

Tension de alimentacion

220-240V, 50/60 Hz

Potencia

e  Stand-by <0,5W
e Funcionamiento 8,6 W
Potencia luminica (Im) 670 Im
Eficiencia (Im/W) 77 Im/W

Duracion de los LED

50.000 h (L70B10 segtin LM80)

Temperatura cromatica

3000 K

indice de reproduccidn cromatica

Ra > 80

Técnica de sensores

Interruptor crepuscular

Temporizacion 5s-15min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
indice de proteccién IP 44

Clase de proteccion Il

Campo de temperatura -20 a +40 °C

11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara sin tension

M Fusible ha saltado, desconectado,
linea interrumpida

B Cortocircuito en el cable de
alimentacion

M Posible interruptor de red
desconectado

B Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el cable
con un comprobador de tension

B Comprobar las conexiones

W Poner interruptor en ON

LLa lampara no se enciende

B Regulacion crepuscular mal
seleccionada

M Interruptor de alimentacion OFF

H Fusible ha saltado

M Reajustar

M Conectar

M Conectar, cambiar el fusible, en
caso dado, comprobar la
conexion

La lampara no se apaga por
completo

B Regulacion crepuscular mal
seleccionada

B Poner tornillo de regulacion en (
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o num
local seguro!
— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-

quer reimpressao, mesmo que apenas parcial, SO

€ permitida com o nosso consentimento.
— Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

E Remete para referéncias do texto no
documento.

2. Instrucdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no

A aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve

estar isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifigue se ndo ha tensdo, usando
um busca-polos.

¢ Ainstalacdo dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse

motivo, tera de ser realizada de forma profissional

segundo as respetivas prescricoes de instalagao
e condi¢cdes de conexao habituais nos diversos
paises (por ex.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Utilizar somente pecgas de reposicao originais.

* Reparacdes s6 podem ser efetuadas por pessoal

especializado.

3. LN 710 LED

Utilizacao prevista

— Armadura LED com fungéo Nightmatic para
montagem em parede, tanto no interior como no
exterior

Regista a claridade do ambiente, ligando auto-
maticamente a luz ao escurecer e desligando-a
automaticamente ao romper do dia com diversas
posicoes de regulacao.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
Armadura

Suporte de fixagao a parede
— Dois parafusos

Dois buchas

Trés distanciadores

Dimensoes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
A Bucim vedante

B Suporte de fixacao a parede
C Barra de jungao

D Corpo da armadura

E Correia de seguranca

F Ligar/desligar de manha

G Regulagao crepuscular

H Modo noturno economizador

4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar
a tensdo. A fase (L) e o neutro (N) s&o ligados na
barra de jungéo, e o condutor terra (PE) pode ser
ligado opcionalmente na barra de juncao (E).

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terao
de ser identificados e ligados de novo. Na linha de
alimentagéo pode estar montado um interruptor de
rede do tipo "liga - desliga". A fonte de luz desta
armadura ndo pode ser substituida, caso seja neces-
sario substitui-la (por ex. no fim da sua vida Uutil), tera
de ser substituida toda a armadura.

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o produto
em funcionamento.

¢ Ao montar a armadura, certifique-se de que é
montada a prova de trepidacoes.

_925_

PT



Passos para montagem

¢ Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)

e Desaperte os parafusos (fig. 5.1)

* Prima o blogueio e puxe a armadura do suporte
de fixagao a parede (fig. 5.2)

e Solte a correia de seguranga e a barra de jungéo

e retire a armadura (fig. 5.3)

Marque os furos (fig. 5.4)

Faca os furos e coloque as buchas (fig. 5.5)

Perfure o bucim vedante (fig. 5.6)

Montagem embutida (fig. 5.7)

Montagem saliente (fig. 5.8)

Fixe a correia de seguranca e a barra de jungao

no suporte de fixagao a parede (fig. 5.9)

Ligue o cabo de conexao (fig. 5.10)

e Assente o corpo da armadura no suporte de
fixacdo a parede (fig. 5.11)

* Aperte os parafusos (fig. 5.12)

¢ Ligue a fonte de alimentacéo elétrica (fig. 5.12)

® Proceda a configuragéo =» "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Configuragoes de fabrica
Regulacao crepuscular: 2000 lux
Modo noturno econémico: Off
Ligar/desligar de manha: On

Regulacgao crepuscular (fig. 6.1 G)
O nivel de luminosidade desejado pode ser ajustado
progressivamente de aprox. 2 a 2000 |ux.
— Potenciémetro em ¢ = regime diurno
(independentemente da luminosidade)
— Potenciémetro em € = modo crepuscular
(aprox. 2 lux)

Modo noturno economizador (fig. 6.1 H)

Existe a possibilidade de desligar a armadura au-
tomaticamente durante a noite, para poupar ainda
mais energia. O sistema eletrénico nao contém re-
|6gio. Todas as horas definidas séo calculadas pelo
microprocessador com base nas situagdes de luz
durante o crepusculo. Assim, quaisquer alteracoes
das condicdes de luz em fungao da época do ano
serdo ponderadas automaticamente.

O nivel de luminosidade desejado pode ser ajustado
progressivamente de O a 7 horas.
— Potenciémetro em Off = detetor ligado durante a
noite inteira
— Potenciometro em ECO = armadura
3,5 horas desligada durante a noite
— Potenciometro em ECO+ = armadura
7 horas desligada durante a noite

Ligar/desligar de manha (fig. 6.1 F)

O modo noturno economizador termina sempre ao

romper do dia, aprox. entre as 4 e as 5 horas da

manha. Depois, a armadura volta a ligar-se quando

escurecer.

— Potenciémetro em On = armadura liga-se auto-
maticamente nas primeiras horas da manha

— Potenciémetro em Off = armadura fica desligada
de manha

7. Manutencao

O produto néo requer qualquer tipo de manuten-
céo.

Se a armadura estiver suja, pode ser limpa com um
pano humido (sem usar produtos de limpeza).

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagcao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposigao para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletrénicos em fim de vida util
devem ser recolhidos separadamente e entregues
nos pontos de recolha previstos para fins de revalo-
rizacao ecoldgica.

9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo
e 0 seu funcionamento e seguranga verificados,

de acordo com as normas em vigor, e sujeito a

um controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparagéo ou a substituigao das
pecas com defeito, de acordo com 0 nosso critério,
estando excluidas as pecas sujeitas a desgaste,

0s danos e as falhas originados por uma utilizagdo
ou manutencao incorreta. Excluem-se igualmente
0s danos provocados noutros objetos estranhos

ao aparelho. Os servicos previstos na garantia s6
serdo prestados caso o aparelho seja apresentado
bem embalado no respetivo servico de assisténcia
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técnica, devidamente montado e acompanhado da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pegquena descricao do problema.

10. Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p)

Servico de reparacéo:

Depois de expirado o0 prazo de garantia ou em caso
de falha nao abrangida pela garantia, contacte o
servico de assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais sdo as possibilidades de reparagao.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE

260 x 140 x 63 mm

Alimentacao elétrica da rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia

e  Standby <0,5W

*  Funcionamento 8,6 W

Poténcia de iluminagao (Im) 670 Im

Eficiéncia (Im/W) 77 Im/W

Vida util dos LEDs 50 000 h (L70B10 conforme LM80)
Temperatura de cor 3000 K

indice de reproducao de cores RA>80

Tecnologia de detetores Interruptores crepusculares
Ajuste do tempo 5s-15min

Regulagéo crepuscular 2 - 2000 lux

Grau de protegéo IP 44

Classe de protegao Il

Intervalo de temperatura -20a+40 °C

11. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solugao

A armadura nao tem tensao
ligacao interrompida

B Protecao disparou, ndo ligado,

B Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede,
verifique o condutor com um
medidor de tensao

B Curto-circuito no cabo proveniente B Verifique as ligacoes

da rede

M Interruptor de rede eventualmente

B Ligue o interruptor de rede

existente esta desligado

A armadura nao se acende
crepuscular errada

M Interruptor de rede DESLIGADO

H Protecao disparou

H Foi escolhida a regulacao

M Reajuste

H Ligue
M Rearme ou substitua o fusivel;
Se necessario, verifique a ligagéo

A luz nao se apaga por

completo lar errada

B Foi escolhida a regulagéo crepuscu- B Coloque o potenciémetro em ((
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

fﬁ Bryt spanningen fore alla
arbeten pa produkten!

¢ Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslésa.

¢ Vid installation av dessa produkter handlar det
om arbeten pa natspanningen och darfor maste
arbetet genomforas professionellt enligt respek-
tive l&nders installationsforeskrifter och anslut-
ningskrav (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

¢ Reparationer far bara genomforas i en auktorise-
rad verkstad.

3.LN 710 LED

Andamalsenlig anvandning
— LED-lampa med Nightmatic-funktion for vagg-
montage bade inom- och utomhus

Registrerar omgivningens ljusniva och tander ljuset
automatiskt i skymningen och slacker det automa-
tiskt igen med olika instéllningsalternativ.

Innehall (bild 3.1)
— Armatur

— Vaggfaste

— tva skruvar

- tva pluggar

— tre distanser

Produktmatt (bild 3.2)

Oversikt dver enheter (bild 3.3)

A Packning

Vaggfaste

Anslutningsplint

Lampkupa

Sékerhetsband
TANDS/SLACKS p& morgonen
Skymningsinstallining
Nattsparlage

IOGTMOOW

4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osékerhet, maste ledningarna identifieras med
en spanningsprovare; gér dem darefter spannings-
fria igen. Fas (L) och nolledare (N) ansluts till
anslutningsplinten, skyddsledare (PE) kan anslutas
till plinten (E).

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till slut till kort-
slutning i enheten eller i sakringssképet. | ett sddant
fall méste de enskilda ledningarna identifieras igen
och anslutas pé nytt. | natanslutningens matarledning
kan naturligtvis en strombrytare monteras for till- och
frankoppling. Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut;
om ljuskéllan &nda maste bytas ut (t.ex. nar den ar
uttjant), s& maste hela armaturen bytas ut.

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

* Armaturen maste monteras vibrationsfritt.

Montageordning

® Bryt spanningen (bild 4.1)

e | ossa skruvarna (bild 5.1)

e Tryck pa spérren och dra av armaturen fran vagg-
fastet (bild 5.2)

Lossa sakerhetsbandet och anslutningsplinten
och ta av armaturen (bild 5.3)

e Markera borrhalen (bild 5.4)

¢ Borra hal och sétt i pluggar (bild 5.5)

Tryck igenom packningen (bild 5.6)

_928—

Infallit montage (bild 5.7)

¢ Utanpaliggande montage (bild 5.8)

Fixera sékerhetsbandet och anslutningsplinten pa
vaggfastet (bild 5.9)

Anslut natkabeln (bild 5.10)

Montera lampkupan pé vaggfastet (bild 5.11)
Skruva fast skruvarna (bild 5.12)

SI& till spanningen (bild 5.12)

Foreta instéllningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

Fabriksinstallningar
Skymningsinstéllning: 2000 lux
Nattsparlage: Off

TANDS/SLACKS pa morgonen: TANDS

Skymningsinstallning (bild 6.1 G)
Onskad aktiveringsniva kan steglést stallas in mellan
ca 2 till 2000 lux.
— Stallskruven pa - = drift i dagsljus
(oberoende av ljusstyrka)
— Stallskruven pa ¢ = aktivering vid skymning
(ca 2 lux)

Nattsparlage (bild 6.1 H)

Armaturen kan automatiskt slackas under natten for
att spara strom. Elektroniken har ingen klocka. Alla
tidsvarden beréknas av mikroprocessorn beroende
av ljusférhallanden. Arstidsbetingade andringar av
ljusférhallandena tas det automatiskt hansyn til.

Onskat nattsparlage kan steglost stéllas in mellan
0 och 7 timmar.
— Stallskruven pa Off = armaturen lyser hela natten
— Stéllskruven pa ECO = armaturen slacks

3,5 timme under natten
— Stallskruven pa ECO+ = armaturen slacks

7 timmar under natten

TANDS/SLACKS pa morgonen (bild 6.1 F)

Nattsparlaget slutar alltid tidigt pa morgonen mellan

ca kl. 4.00 och 5.00. Darefter tands ljuset igen nar

det blir morkt.

— Stallskruven pa On = armaturen tands automa-
tiskt i gryningen

— Stallskruven pa Off = armaturen forblir sléackt pa
morgonen

7. Underhall

Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengéras med en fuktig trasa (utan
rengdringsmedel) nar den ar smutsig.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste ldmnas
in till miljiovanlig tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater [amnas in till miljévanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt &r tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhets-
testad enligt géllande foreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar
felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin galler i

36 manader fran inkdpsdagen. Vi atgérdar brist-
falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfalliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhall och skotsel av produkten.
Foljdskador pa frammande foremal ersétts ej.
Garantin galler endast da produkten, som inte far
vara demonterad, sdndes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var representant eller
lamnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestalle for reparationer efter
garantitidens utgang eller vid bristfalligheter som
inte omfattas av garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data
Matt (B x D x H)

260 x 140 x 63 mm

Spéanning 220-240V, 50/60 Hz
Effekt

e  Stand by <0,5W

e Drift 8,6 W

Ljuseffekt (Im) 670 Im

Ljusutbyte (Im/W) 77 Im/W

Livslangd LED

50.000 h (L70B10 enligt LM80)

Fargtemperatur

3000 K

Fargatergivningsindex

RA>80

Sensorteknik

Skymningsrela

Efterlystid 5 sek. - 15 min.
Skymningsinstallning 2 — 2000 lux
Skyddsklass IP 44

Isolationsklass Il

Temperaturomrade - 20 till +40°C

11. Driftstérningar
Stérning Orsak Atgard

Armaturen utan spanning

W Sakringen har utlost,
inte pakopplad,
stromforsorjning avbruten

W Kortslutning i natanslutningens
matarledning

W Eventuellt befintlig natstrombrytare
Fran

W S|4 till sékringen, byt ut, sla till
spanningen, testa med spannings-
provare

B Kontrollera anslutningarna

M SIa till natstrombrytaren

Armaturen tands inte

M Felaktig skymningsirlstéllning
W Natstrombrytare FRAN
W Sékringen har utlost

M Stall in pa nytt

W SIa till

W SIa till sékringen, byt ut, kontrollera
evtl. anslutningen

Armaturen slacks inte helt

W Felaktig skymningsinstalining

W Stall stéliskruven i lage (
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn il
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

fﬁ Afbryd spaendingstilforslen,
for der arbejdes pa enheden!

* Ved montering skal spaendingen til den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor farst
stremmen, og kontrollér med en speendingstes-
ter, at speendingen er afbrudt.

¢ \ed installationen af disse enheder arbejdes der
med netspaending. Dette arbejde skal derfor
udferes fagligt korrekt efter de landespecifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(f.eks. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

* Brug kun originale reservedele.

e Reparationer m& kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3. LN 710 LED

Korrekt anvendelse
— LED-lampe med Nightmatic-funktion til indenders
0g udenders veegmontering

Registrerer lysforholdene og taender automatisk for
lampen, nar market falder pa, og slukker automatisk
igen med forskellige indstillingsmuligheder.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
— Lampe

— Veegholder

— To skruer

— To rawlplugs

Tre afstandsholdere

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
Lukkeprop

Vaegbeslag
Tilslutningsklemme
Lampehus

Sikkerhedsband
Teend/sluk om morgenen
Skumringsindstilling
Natsparetilstand

IOTMmMOOW>

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Netledningen bestéar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller grd)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledninger-

ne med en spaendingstester og derefter afbryde
speendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes
tilslutningsklemmen, og jordledningen (PE) kan evt.
tilsluttes tilslutningsklemmen (E).

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslut-
ning i enheden eller i sikringsskabet. Hvis dette sker,
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres
igen. | nettilferslen kan der naturligvis installeres en

teend/sluk-afbryder. Lyskilden i denne lampe kan ikke

udskiftes. Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den
ikke fungerer lzengere), skal hele lampen udskiftes

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

o Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i
brug.

® Serg ved montering af lampen for, at den fastge-
res et sted uden vibrationer.

Monteringstrin

o Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

® Losn skruerne (fig. 5.1)

¢ Tryk pa palen, og treek lampen af veegbeslaget
(fig. 5.2)

¢ | gsn sikkerhedsbandet og tilslutningsklemmen,

og tag lampen af (fig. 5.3)

Afmeerk borehuller (fig. 5.4)

Bor huller, og seet rawlplugs i (fig. 5.5)

Gennembryd lukkeproppen (fig. 5.6)

Montering med skjult ledningsfering (fig. 5.7)

Montering med synlig ledningsfering (fig. 5.8)
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¢ Fastger sikkerhedsbandet og tilslutningsklemmen
pa veegbeslaget (fig. 5.9)

Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.10)

Seet lampehuset pa veegbeslaget (fig. 5.11)

Skru skruerne fast (fig. 5.12)

Teend stremforsyningen (fig. 5.12)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion

Standardindstillinger
Skumringsindstilling: 2000 lux
Natsparetilstand: Off
Teend/sluk om morgenen: Taend

Skumringsindstilling (fig. 6.1 G)
Den gnskede reaktionstaerskel kan indstilles trinlost
fra ca. 2 til 2000 lux.
— Indstillingsknap indstillet til % =
dagslystilstand (lysstyrkeuafhaengig)
— Indstillingsknap indstillet til € =
skumringstilstand (ca. 2 lux)

Natsparetilstand (fig. 6.1 H)

Lampen kan slukkes automatisk om natten for at
spare yderligere strom. Elektronikken indeholder
ikke noget ur. Alle tidsveerdier beregnes af mikropro-
cessoren ud fra skumringsforholdene. Der tages her
automatisk hensyn til de eendringer af lysforholdene,
der skyldes arstiderne.

Den gnskede natsparetilstand kan indstilles trinlost
fra O til 7 timer.

— Indstillingsknap indstillet pa Off =
lampe teendt hele natten

— Indstillingsknap indstillet pa ECO =
lampe slukket 3,5 timer om natten

— Indstillingsknap indstillet pad ECO+ =
lampe slukket 7 timer om natten

Teend/sluk om morgenen (fig. 6.1 F)

Natsparetilstanden slutter altid i de tidlige morgen-

timer mellem ca. kl. 4 og kl. 5. Derefter teendes

lampen igen, nér det bliver markt.

— Indstillingsknap indstillet pa On = lampen teendes
automatisk om morgenen

— Indstillingsknap indstillet pa Off = lampen forbliver
slukket om morgenen

7. Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljigvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

9. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begraenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og
korrekt funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette
produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit pro-
dukt, bedes du sende produktet komplet og fragtfrit
med den originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produktbetegnelse, til din
forhandler Roliba A/S, Reklamationsafdelingen,
Hvidkeervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter
ikke for transportomkostninger og risici under retur-
neringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spargsmal til dit
produkt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 6593 0357.

ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

Mal (B x D x H) 260 x 140 x 63 mm
Netspaending 220-240V, 50/60 Hz
Effekt

e  Standby <0,5W

e Drift 8,6 W

Lysstyrke (Im) 670 Im

Effektivitet (Im/W) 77 Im/W

Levetid LED 50.000 h (L70B10 efter LM80)
Farvetemperatur 3000 K
Farvegengivelsesindeks RA>80

Sensorteknik Lysdeemper

Tidsindstilling 5s-15min
Skumringsindstilling 2-2000 lux

Kapslingsklasse IP 44

Beskyttelsesklasse Il

Temperaturomrade - 20 til +40°C

11. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Lampe uden speending

M Sikring udlgst, ikke slaet til,
ledning afbrudt

W Kortslutning i nettilferslen
B En eventuel teend/sluk-kontakt er
slaet fra

B S|4 sikring til, udskift, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning
med en spaendingstester

B Kontrollér tilslutninger

B Teend teend/sluk-kontakten

Lampen teender ikke

M Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling

B Teend/sluk-kontakt SLUKKET

W Sikring udlost

M Indstil p& ny

M Teend
M S|4 sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

Lampen slukker ikke helt

M Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling

M Indstil indstillingsknap p&
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen
luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
k . . .. . ..
h Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

fﬁ Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannit-
teenkoettimella.

o | ajte liitetd&n verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia s&h-
kbdasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohijeita
on noudatettava.

o Kaytd ainoastaan alkuperéisia varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.LN 710 LED

Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé

— Nightmatic-toiminnolla varustettu LED-valaisin
kiinnitetd&n seindan, ja se on tarkoitettu kaytetta-
véaksi sisélla ja ulkona

Se mittaa ympéristén valoisuuden ja kytkee valon
automaattisesti paalle pimean tullen ja uudelleen
pois paalta erilaisten asetusvaihtoehtojen mukai-
sesti.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
— valaisin
seindkiinnitysosa

kaksi ruuvia

— kaksi tulppaa

kolme valiketta

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Tiivistystulppa

Seindkiinnitysosa

Kytkentaliitin

Valaisinrunko

Suojanauha

Aamulla PAALLE / POIS PAALTA
Hamaryystason asetus
Yoséastotila

IOTmMOOW>

4. Sahkoliitanta
Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vinred/keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johdot on tunnistettava
jannitteenkoettimella; kytke sen jélkeen jalleen
jannitteettdmaksi. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan
kytkentaliittimeen, suojamaajohdin (PE) voidaan
littéa valinnaisesti kytkentaliittimeen (E).

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosul-
kuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tasséa tapaukses-
sa yksittadiset johdot on tunnistettava ja yhdistettava
uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakyt-
kin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Taman
valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko valaisin
on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei en&a toimi
(esim. sen kayttoian paatyttya).

5. Asennus

e Tarkista, ettd missadn komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota tuotetta kayttdon, jos siind on vaurioita.

® \alaisimen asennuksessa on varmistettava, etta
valaisin kiinnitetaan tarinattémaan paikkaan.

Asennuksen vaiheet

o Katkaise virta (kuva 4.1)

e |rrota ruuvit (kuva 5.1)

¢ Paina |ukitsinta ja veda valaisin seinakiinnitysosas-
ta (kuva 5.2)

Avaa suojanauha ja kytkentdliitin ja irrota valaisin
(kuva 5.3)

Merkitse reiat (kuva 5.4)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.5)

L avista tiivistystulppa (kuva 5.6)

Uppoasennus (kuva 5.7)

Pinta-asennus (kuva 5.8)

Kiinnité suojanauha ja kytkentaliitin seindkiinnitys-
osaan (kuva 5.9)
Liité liténtajohto (kuva 5.10)
o Aseta valaisinrunko seinakiinnitysosaan
(kuva 5.11)
e Kirista ruuvit (kuva 5.12)
o Kytke virta péélle (kuva 5.12)
¢ Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta

Tehdasasetukset:

Hamaryystason asetus: 2000 luksia
Yosaastotila: Off

Aamulla PAALLE / POIS PAALTA: PAALLE

Hamaryystason asetus (kuva 6.1 G)
Haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaat-
tomasti noin 2-2000 luksin vélille.
— Saadin asetettu kohtaan & = paivakayttd
(valoisuudesta riippumatta)
— Saadin asetettu kohtaan = haméarakayttd
(n. 2 luksia)

Yosaastotila (kuva 6.1 H)

Valaisin voidaan kytkea yolla automaattisesti pois
paaltd séhkon séastamiseksi. Elektroniikka ei sisalla
kelloa. Mikroprosessori laskee kaikki aika-arvot
hamaryysolosuhteiden mukaisesti. Valaistusolojen
vuodenajoista riippuvat muutokset otetaan talléin
automaattisesti huomioon.

Haluttu yosaastdtila voidaan s&atéa portaattomasti
07 tunnin ajaksi.
— Saadin asetettu kohtaan Off = valaisin on kytket-
tynd koko yon ajan
— S&adin asetettu kohtaan ECO =
valaisin on pois paalta yolla 3,5 tuntia
— S&adin asetettu kohtaan ECO+ =
valaisin on pois paalta yolla 7 tuntia

Aamulla PAALLE / POIS PAALTA (kuva 6.1 F)

Yosaastbtila paattyy aina aamun varhaisina tunteina

n. kello 4 ja kello 5 valilla. Sen jalkeen valaisin syttyy

pimealla uudelleen.

— Saadin asetettu kohtaan On = valaisin kytkeytyy
automaattisesti paalle aamun sarastaessa

— Saadin asetettu kohtaan Off = valaisin ei kytkeydy
aamulla

7. Huolto

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (ala kayta puhdistusaineita).

8. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainséadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL myéntaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistus-
vioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutu-
neet vaadrasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille
mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyijéliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa ota yhteytta huoltopalveluum-
me ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot

Mitat (L x S x K) 260 x 140 x 63 mm
Verkkojannite 220-240 V, 50/60 Hz
Teho

e  Standby <0,5W

e Kaytto 8,6 W

Valaisuteho (Im) 670 Im

Hydtysuhde (Im/W) 77 Im/W

LEDin polttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Varilampaotila 3000 K
Varintoistoindeksi RA>80
Tunnistintekniikka Hamarakytkimet
Kytkentaajan asetus 5s-15min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka Il
Lampatila-alue - 20 ... +40°C

11. Kéyttéhairiét

Hairié

Syy

Hairion poisto

Valaisimelle ei tule virtaa

M sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

M oikosulku verkkojohdossa

M valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimell&

M kytke sulake paalle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

M tarkasta litdnnat

W kytke verkkokytkin paalle

Valaisin ei kytkeydy

M vaara hamaryystason asetus
B verkkokytkin pois paalta
H sulake on lauennut

M s&ada uudelleen

W kytke paélle

B kytke sulake péaalle, vaihda sulake,
tarkista litanta tarvittaessa

Valaisin ei kytkeydy kokonaan M vaara hdmaryystason asetus

pois paalta

M aseta séédin kohtaan ({
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med Var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener teknis-
ke fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

fﬁ Koble fra stremtilferselen for du
foretar arbeider pa apparatet!

¢ \ed montering méa stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst

av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stramtilferselen er stanset.

Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utferes av en fagkyndig iht. gjeldende
nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3. LN 710 LED

Forskriftsmessig bruk
— LED-lampe med Nightmatic-funksjon til montering
pé vegg inne og ute

Registrerer lyset i omgivelsene, tenner lyset automa-
tisk nér market siger pa og slukker lyset automatisk
int. forskjellige innstillingsmuligheter.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
— lampe

veggbrakett

— to skruer

— to skrueinnsatser

tre avstandsstykker

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
Tetningsplugg
Veggbrakett
Koblingsklemme
Lampehus
Sikringsband

PA/AV om morgenen
Skumringsinnstilling
Nattsparemodus

IOTMmMOOW>

4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema (ill. 4.1)

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé ledningene kontrolleres med en
spenningstester. Deretter slas stremtilferselen av
igjen. Fase (L) og nulleder (N) kobles til krone-
klemmen, jordleder (PE) kan om @nskelig kobles til
kroneklemme (E).

Viktig:

Forveksles koblingene, vil dette senere fore til kort-
slutning i apparatet eller i sikringsskapet. | s tilfelle
ma de enkelte ledningene identifiseres og kobles
til pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa
nettledningen til & sl& av og pa Lyskilden i denne
lampen kan ikke skiftes ut. Dersom lyskilden skal
erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), ma hele
lampen skiftes ut.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

o |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

e Pase at lampen monteres slik at den ikke kan
vibrere.

Fremgang ved montering:

o Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

® Loasne skruene (ill. 5.1)

e Trykk inn lasetasten og trekk lampen av veggbra-
ketten (ill. 5.2)

¢ Lasne sikringsbandet og kroneklemmen og ta av

lampen (ill. 5.3)

Tegn borehull (ill. 5.4)

Bor hull og sett inn skrueinnsats (ill. 5.5)

Trykk inn tetningspluggen (ill. 5.6)

Skjult montering (ill. 5.7)

Apen montering (ill. 5.8)
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e Fest sikringsbandet og kroneklemmen pa vegg-
braketten (ill. 5.9)

Koble til ledningen (ill. 5.10)

Sett lampehuset pa veggbraketten (ill. 5.11)
Skru fast skruene (ill. 5.12)

Sl& pé stromtilferselen (ill. 5.12)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: 2000 lux
Nattsparemodus: Off
PA/AV om morgenen: PA

Skumringsinnstilling (ill. 6.1 G)
@nsket reaksjonsniva kan innstilles trinnlest fra ca.
2 — 2000 lux.
— Skruknappen stilt pa % = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)
— Skruknapp stilt p& ¢ = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Nattsparemodus (ill. 6.1 H)

For & spare stram kan lampen slés automatisk av
om natten. Det elektroniske systemet inneholder
ingen klokke. Mikroprosessoren beregner alle tids-
verdier i henhold til skumringsforholdene. Arstids-
betingede endringer i lysforholdene tas automatisk
med i beregningen.

@nsket nattsparemodus kan stilles trinnlast inn fra
O til 7 timer.
— Skruknappen stilt pa Off = lampen er pa hele
natten
— Skruknappen stilt pa ECO = lampen er av
3,5 timer om natten
— Skruknappen stilt pa ECO+ = lampen er av
7 timer om natten

PA/AV om morgenen (ill. 6.1 F)

Nattsparemodusen slutter ved morgengry mellom

ca. Kl. 4 og kl. 5. Deretter tennes lampen igjen nar

det blir merkt.

— Skruknappen stilt pa On = lampen tennes auto-
matisk ved morgengry

— Skruknappen stilt pa Off = lampen forblir slukket
om morgenen

7. Vedlikehold

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig Klut (uten rengjeringsmiddel).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méate.

9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprovekontroll. Steinel gir full garanti
for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi utbedrer mangler som kan feres tilbake
til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitedeler, eller
ved skader eller mangler som er oppstéatt som felge
av ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved
bruk (skader

péa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kjgpsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan du sperre forhandleren om
muligheter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (b x d x h) 260 x 140 x 63 mm
Spenning 220-240V, 50/60 Hz
Effekt

e  Stand by <0,5W

e Drift 8,6 W

Lyseffekt (Im) 670 Im

Effektivitet (Im/W) 77 Im/W

Levetid LED 50 000 t (L70B10 iht. LM80)
Fargetemperatur 3000 K
Fargegjengivelsesindeks RA>80
Sensorteknologi Skumringsbryter
Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.
Skumringsinnstilling 2 - 2000 lux
Kapslingsgrad IP 44
Kapslingsklasse Il

Temperaturomrade - 20 til +40 °C

11. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Lampen har ikke spenning

W Sikringen har reagert,

ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

W Kortslutning i nettledningen

MW Aktiver sikringen, sett i ny, sl pa
ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester

B Kontroller koblingene

B En eventuell ledningsbryter er slatt B SI& pa nettoryter

av

Lampen tennes ikke

M Det er valgt feil skumringsinnstilling B Still inn pa nytt

M Nettbryter er AV
M Sikringen har reagert

W Sla pa
M Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

Lampen slukkes ikke helt

M Det er valgt feil skumringsinnstiling  m Still skruknappen pa ((
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1. ZXETIKA e auTo TO €yypago

MapakaAovpe dlaBalete TIPOCEKTIKA Kat dtadu-

Aayete!

— Karoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatimwon, akopa
KQl AMOOTIACHATIKA, OVO KATOTIV SIKNG HAG
EYKPIONG.

— Me emudpvAagn Tpomonoroewy, Ol OToieg eEUTNPE-
TOUV OTNV TEXVOAOYIKT| TIPOOAO.

E€nynon cuuBoAwv
A Mpoeidottoinon evwTtiov Kiveivwv!

Mapartoumr) o€ onueia KeWEVOL aTo
gyypado.

2. Tevikég LTTOGEIEEIC aopAAelag

fﬁ Mpwv amnoé tnv ektéAeon KABe epyaciag otn
OUCOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
TP0od0doaoia NAEKTPIKIG Taong!

e Kard TNV eyKATAOTAON TIPETEL O TIPOG CUVOETN
NAEKTPIKOG Aywyogs va eival EAeUBEPOC NAEKTPIKAG
TAONG. 2LVETIWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTITETE
TO NAEKTPIKO PEVUA KAl VA EAEYXETE LE OOKIUA-
OTIKO TAONG AV TIPAYLIATL £XEL SIAKOTTEL N TIAPOXN
NAEKTPIKAG TAONG.

e Kartd TNV €yKATAOTACN AUTWY TWV CUCKELWV TIPO-
KELTal yla pyacia oTo SIKTLO NAEKTEIKNG TAONG Kal
OUVETIWG TIPETIEL VA YiVEL KATAANAQ Kal clPdWvVa
JE TIC EBVIKEG TTPOdIaYPAdES EYKATACTAONG KAl
TOUG BpouLg olvdeong (r.x. DE-VDE 0100, AT-
OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® XPNOIUOTTOIEITE POVO YWAOIA AVTOAAGKTIKAL.

o ETIOKEVEG ETUTPETETAL VA EKTEAOVVTAL UOVO ATIO
e€eldlkeupeEva ouvepyeia.

3. LN 710 LED

Xprion cVUGWVA PE TOLG KAVOVIGUOUG

— Aaprmpag LED pe Asrtoupyia Nightmatic yia
EYKATAOTAON OE TOX0 O E0WTEPIKOUG KAl EEWTE-
PIKOUG XWPOUG

Avixvelel TN GwTEVOTNTA TIEPBAAOVTOG Kal avABel
QUTOUATA TO WG OTAV APXICel va oKOTEMIATEL KaL
TO Of3rjvel TAN auTOpATA PE SIADOPEG EVAAAKTIKEG
pubpicels.

[Meplexdpevo cuokevaoiag (ek. 3.1)
— AQUITIIPAG

— OTNplyHa Toixou

— 600 Bideg

— 600 TaKAKIa

— Tpia dlaotapla

Al0OTACEIG TIPOIOVTOC (E1K. 3.2)

Emokérnnon ocuokeunc (eik. 3.3)

2 TEYQVOTTOINTIKI TATIA

2 Triplypa Tolxou

AKPOSEKTNG cLVOEDNC
[MAQiolo pwTIoTIKOL

ludvtac aopaeiag

Mpwi ENTOX/EKTOX
PUBuion opiov evaicbnoiag
OovopIkr) Asttoupyia vOXTag

IOTmMOOW>

4. HAekTpIKn oOvdean
Adypaupa cuvoecuoloyiag (e1k. 4.1)

O aywyog Tpod®odoaciag amoTeAsiTal and KaAWdIo
3 oupuATWV:

L ®aon (cuvnBwE PavPo, KadE r YKE)

N = Oudetepog aywyos (cuvrBwC UTTAE)

PE Aywyog yeiwong (medoivo/KiTpvo)

2 € TiepimTwon audIBoAIWY TIPETEL va TIPORE(TE oe
QVayVWPIoN TWV aywywv Ye SOKIUACTIKG TAoNG.
Katomy anocuvOeeTe TIAAL artd TNV NAEKTEIKN TAON.
®don (L) kat ovdeTePog aywyog (N) cuvdeovTal oTov
QaKPOBEKTN oLVOEDNG, aywyoq yeiwong (PE) propel
VA OLVOEBEL ETIAEKTIKA OTOV aKPOdEKTN (E).

Mpoooxi:

To unepdepa Twv ouVEECEWY Ba TIPOKAAETEL APYOTE-
£ OTN CUOKELN ) OTOV TIVOKA ACDAAEIDY BPAXUKL-
KAWWA. 2TNV TIEPITTWON QUTH TIPETIEL VA YiVEL EK VEOU
QVaAYVWPION TWV JEUOVWUEVWY QYWYWV Kal ETIAVACUV-
dean. ZTov aywyo Tpododoaciag Popel va eykata-
oTaBel BUOIKA SIOKOTTTNG SIKTUOU YIa EVEQYOTTOINCN
Kal arevepyoroinon. H mnyri dwtég autolL Tou
Aapurttripa dev eival avTIKATaoTAsoIUN, 08 TIEPITTWOoN
TIOU TIPETIEL VA QVTIKATAoTABE! N TINyr dWwTOG (TL.X. Ue
™ Afén Tng didpkelag (wng TNE), TIPETIEL VA QVTIKATA-
oTaBel OAOKANPOG O AQUTTTIPAG.

5. Eykatdotaon

* EAgyxete OAa Ta €€PTAPATA OXETIKA e BAABEC.
® e TepimTwon PAABwyY dev ETUTPEMETAL N AETOUP-
yia Tou TPoidVTOG.
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o Katd Tnv eyKATAOTAON TOL AQUTTINPA TIPETTEL VA
TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT TOL VA Yivel XwpiG va
ETIOEXETAL KPAOACHOUG.

Brjpata eykatdaoctacng

® AlokorteTe Tpododooia peVUATOC (EIK. 4.1)

® AOvete Bideg (ek. 5.1)

o [TigCete aodAAela Kal adalpeite AaumTripa TpaBw-

VTAG amod TO OTrPLyHa ToiXou (elK. 5.2)

AUVETE IPAVTA QODOAEIQG KAl AKPOOEKTN CUVOE-

ong kat adapeite Aaurtrripa (ek. 5.3)

2 NUAadeVETE onuEia yia TPUTTEG (elk. 5.4)

AvolyeTe TPUMEG KAl TOTIOBETEITE TAKAKIA

(ek. 5.5)

Tpundre oTeyavoroINTikr TAna (eik. 5.6)

Evéotoixia eykaraotaon (ek. 5.7)

E€wrtoixia eykaraotaon (eik. 5.8)

2 TEPEWVETE WAVTA ACPAAEIQG KAl OKPOOEKTN

oLVOEDNG OTO OTHPyHA ToiXou (e1K. 5.9)

o SuvdeeTe KOAWAIO cLvdeoNG (elk. 5.10)

® [1pocapUOCETE TAGICIO PWTICTIKOU OTO OTHPIYHA
Tolxou (ek. 5.11)

* Bidwvete odixta TIG BideG (E1k. 5.12)

Evepyoroleite Tpododocia pevpatog (ek. 5.12)

Kavete pubpioeic =» "6. Aertoupyia"

6. Aettoupyia

Pubpiocelg epyootaciov

Po6uion evaiobnoiag: 2000 Lux
Aertoupyia voxtag: EKTOZ
Mpwi ENTOX/EKTOX: ENTOX

PoBuion evaiobnoiag (. 6.1 G)

To emBupnTo OPI0 EVAICBNGCIOG UTTOPEL VA PUBUIOTEI

adlaBdBunta ano mep. 2 €wg 2000 Lux.

— PuBpiotric o€ B€on - = Aeitoupyia GWTOG
NUEPQAG (eCapTaTal and dwTevOTNTA)

— PuBuotrc oe Beon € = Aettoupyia AuKODW-
TG (Tep. 2 Lux)

OikovouKn Aettovpyia voxtag (k. 6.1 H)

O \aprtrpag PTopEl va amnevepyortoleiTral Tn vuxTa
QUTOUATA TIPOG ETUMAEOV OIKOVouia pevPATog. To
NAEKTPOVIKO cloTna dev iephapBdvel poAoL. ‘OAeg
Ol TIWEG XPOVOUL UTTOAOYICovTal amd TO UIKQOETIEEEP-
YaoTr oLUGWVA PE TIC OLVBNKEG AUKODWTOG. ETTo-
XIOKEG AAAQYEG TWV CLVBNKWY GWTOG AapBdvovTal
uoYN auTéPaTaA.

H emBupntr Aeroupyia vOxTag Pmopel va puBuloTel
adlaBdBunta ano mep. 0 €wg 7 WPEC.
— PuBuotrc otn B¢on Off = Aaumttripag 0An voxTa
ENTOZ
— PuBuotric otn 6¢on ECO = Aaumtrpag
3,5 wpeg EKTOZ tn vuxta

— PuBpiotrig otn Béon ECO+ = Aaprtripag
7 wpeg EKTOZX ) voxta

Mpwi ENTOZ/EKTOZ (k. 6.1 F)

H oovopikr) Aerroupyia VOXTAG TEAEIVEL TTAVTA

TIG TIPWTEG TIPWIVEG WPEG TIEPITTOL PETALL 4 Kal

5 n wpa. Katdémv o Aaprtrpag avaBet ik dtav

OKOTEWIACEL

— PuBuiotr|g otn B€on On = Aaurttripag avaBet
QUTOUATA TIG TIPWIVES WPEG

— PuBuiotrg otn B€on Off = Aaumtripag mapapevel
npwi EKTOX

7. Zuvtnpnon

To Tpoidv dev xpeldleTal cuvtrpnon.
2 € TIEPIMTWOon aKABaPaIWY O AQUTTTAPAC UMopEel va
kabapiCeTal pe vwrid Tavi (XwpiC arnopeuMaAvTIKO).

8. Attéoupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEANTNUATA KAl CUCKEVATIEG
Ba TIPETEL va artocVPOVTAL JE TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
TEPIBANAOV KAl VO QVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPETETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIOKA amoppiupaTal

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe TV loxvouoa Evpwrtaikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTOOVIKEG
OUOKEVEG Kal TNV edappoyr TNG og eBVIKO dikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG VAl
QarmocVPOVTAL EEXWPLOTA Kal va 0dNyouVTal O QVaKU-
KAWON PN TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

9. EyyOnon katackevaotn

AuTO TO TIPOoIdV STEINEL KATAOKEVAOTNKE LIE PEYI-
OTN TIPOCOXT, EAEYXONKE OXETIKA e TN AslToupyia
TOU KAl TNV TEXVIKI) TOL AoDAAEIC CUUDWVA PUE TOUG
IOXVOVTEG KAVOVIOUOUG KAl KATOTTV UTTOBANBNKE

o€ delypatoAnmTikG EAeyxo. H etaipia STEINEL
avaAapBAavel TV eyyunon yia arnmpOoKOTTTN KATACTA-
on kat Aetroupyia. O xpdvog eyyvNoNG AVEPXETAL OE
36 prjveg kal apxiCel pe tnv NUEPQA TIWANCNG OTOV
katavaAwTr. ErmdlopBuwvoupe EAATTWPATA, TA OTToia
odeilovtal oe apAAUATA VAIKOU I EpyoCTaciou, N
EYYUNTIKI) QTIAITNON EKMANPWVETAL PIE ETIOKELN 1
QVTIKATACTAON EAATTWHATIKWY EEARTNPATWY OV~
dwva pe SIkr pag ermAoyr). H eyyunTikr araitnon ex-
Tiirtrel yia BAAReC oe PBepOUEVA EEQPTHLIATA OTIWG
emionc yia BAGRES Kal eEAaTTWwPATA TTIou odelovtal
0€ OKATAAANAO XEIPIOUO 1) AKATAAANAN CuVTHENON.
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[Meparrepw emakoAoLBeG PAAREG Oe EEva avTKeipe-
Va AMOKAEOVTAL.

H eyybnon mapexeTal HOvo EPOCOV N CUCKELN)
QTMOCTOAEL OE PN ATTOCUVAPUOAOYNUEVN ORI LE
ovvtopn meplypadr] BAABNG, arnddelEn Tapeiov 1
TIHOAGYIO (NuEPOUNVIa ayopds kat odpayida eumno-
POU), KOAQ CUCKELACUEVN OTNV APPOdIa LTINEEGIA
OEPPIC.

10. Texvika dedopéva
Acotaceg (M xBxY)

ZEpPPIG ETIIOKEVNG:

[a EMOKEVEG PETA TNV TTAPOS0 TOL XPOVOU EYYU-
NONG 1 ETUOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EYYUNTIKN
anaitnon anevbuvBe(Te oTO MANCIECTEPO CEPRIG YIa
va TTANPOGOENBELTE T SLVATOTNTA ETUOKEUNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

260 x 140 x 63 mm

Tdon SIkTvoL

220-240V, 50/60 Hz

lox0g

e  Stand by <0,5W
e /\ermoupyia 8,6 W
lox0c dwTéc (Im) 670 Im
AnodotikotnTa (Im/W) 77 Im/W

Adpkela (wng LED

50.000 wpec (L70B10 cvudwva pe LM80)

OePUOKPATIA XPWHATOG

3000 K

AelKTNG XpwUaTIKAG anédoong

RA>80

Texvoloyia aloBntrpwy AOKOTTTNG evaAoBNOiag
Pubuion xpdvou 5 deut. - 15 Aemtd
PuBuion evalobnoiag 2 - 2000 Lux

Eidoc mpootaciag IP 44

KAdon mpootaciag
‘Opla Beppokpaciaq

I
- 20 €wg +40°C

11. Alatapaxég Aettovpyiag
BAGBn Artia

Borjbeia

AQUTTTAPAC XWPIG TAoN

B AchAAEld QvTESPATE, N EVEPYO-
TIOINLIEVN, SIAKOTIr) KUKAWHATOG

W Evepyortoinon aoddAeiag,
QVTIKATAOTAON, EVEQYOTIOINON
BlaKoTTN SIKTUOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG PE OOKIUAOTIKO
Téong

M BpayukOKAwpa oTo OikTuo Tpodo- M EAEYXETE CUVOEDEIQ

dooiag

W Evdexopevog SlaKomTng SIKTUOU

EKTOZ

M Evepyortolelte dlakoTTTn SIKTUOL

Aaurttripac dev avapel
evalobnoiag

B AlokorTng diktvou EKTOX
B Aoddiela avtedpace

W A\avBaopevn emmioyr) pLBUIONG

M Nea pubuion

M Evepyoroleite

W Evepyortoinon aocddieiag,
QVTIKATAOTAON, €V avAyKn
EAEYX0G oLVOEDNC

Aaurtripac &ev ofrvel

TIANPWG evalobnoiag

W A\avBaopeévn emmioyr) puBUIONG

B PubpiCete puBuiotr oe 6€on (
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkutnddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yap-
ma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
N
Dokiimandaki metin kisimlarina

génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

fﬁ Cihaz lizerindeki tiim calismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda eneriji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Bu cihazlarin kurulumu sirasinda, elektrik sebe-

kesinin Uzerinde bir calisma s6z konusudur; bu

ylUzden, Ulkeye 6zgl kurulum talimatlari ve bag-
lanti kosullar uyarinca, usultine uygun bir galisma

gerceklestirimelidir (6rn. DE-VDE 0100,

AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan

gergeklestirilebilir.

3.LN 710 LED

Amacina uygun kullanim
— Nightmatic fonksiyonlu LED lamba, i¢ ve dig
mekanda duvara montaj igin uygundur

Ortam aydinligini kayda alip, karanlk ¢okerken 1Sig1
otomatik olarak ¢aligtinir ve cesitli ayar opsiyonlari
yardimiyla otomatik olarak tekrar kapatir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Lamba

Duvar tutucusu

— iki vida

iki dUbel

U¢ ara pargasi

Uriintin boyutlar (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.3)
Tapa

Duvar tutucusu

Baglanti terminali

Lamba govdesi

Emniyet bandi

Sabahlar ACIK/KAPALI
Alacakaranlik ayari

Gece tasarruf modu

IOTMmMOOW>

4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz(genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dusulmesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve notr kablosu (N) avize terminaline
baglanmalidir; topraklama kablosu (PE) ise opsiyo-
nel olarak (E) baglanti terminaline baglanabilir.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutusunda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama icin uygun bir elektrik
anahtar tesis edilebilir. Bu lambanin isik kaynagi de-
gistirilemez; 1sik kaynaginin degistirimesi gerektiginde
(6rn. galisma 6émr sona erdiginde), komple lambanin
yenilenmesi gerekir.

5. Montaj

e BUitln yapi pargalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, UrlinU isletime almayin.

e | ambanin montaj sirasinda, titresime maruz kal-
mayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

Montaj adimlari

o Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

e Vidalar sokin (Sek. 5.1)

¢ Tirnagi bastinn ve lambayi duvar tutucusundan
cekin (Sek. 5.2)

* Emniyet bandini ve baglanti terminalini s6ktn ve

lambayi yerinden alin (Sek. 5.3)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.4)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.5)

Elektrik kablosu icin tapayr delin (Sek. 5.6)

Montaj Siva alti (Sek. 5.7)

Montaj Siva Ustu (Sek. 5.8)
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* Emniyet bandini ve baglanti terminalini duvar
tutucusuna sabitleyin (Sek. 5.9)

e Baglant kablosunu baglayin (Sek. 5.10)

* Lamba gdvdesini duvar tutucusuna yerlestirin
(Sek. 5.11)

¢ Vidalan sikin (Sek. 5.12)

¢ Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.12)

e Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlari

Alacakaranlik ayari: 2000 lux
Gece tasarruf modu: Off
Sabahlar ACIK/KAPALI: ACIK

Alacakaranlk ayari (Sek. 6.1 G)
Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.
— Ayar dugmesi ¢+ konumunda =
GUn 1511 isletimi (parlakliga bagl olmadan)
— Ayar digmesi € konumunda =
Alacakaranlik igletimi (yak. 2 Lux)

Gece tasarruf modu (Sek. 6.1 H)

ilaveten elektrik tasarrufu yapmak amaciyla lamba,
gece boyunca otomatik olarak kapatilabilir. Elekt-
ronik devrede saat yoktur. Butlin zaman degerleri,
mikro islemci tarafindan alacakaranlik kogullarina
gbre hesaplanrr. Isik kosullarinda mevsimlere gére
degisimler, bu arada g6z 6niinde bulundurulur.

istenen gece tasarruf modu, O ile 7 saat arasinda
kademesiz olarak ayarlanabilir.
— Ayar digmesi Off konumunda =
Lamba tim gece boyunca agik
— Ayar digmesi ECO konumunda =
Lamba gece 3,5 saat kapall
— Ayar digmesi ECO+ konumunda =
Lamba gece 7 saat kapall

Sabahlarn ACIK/KAPALI (Sek. 6.1 F)
Gece tasarruf modu daima sabahin erken saatle-
rinde, yak. saat 4 ile 5 arasinda sona erer. Bundan
sonra lamba, karanlkta tekrar galigtirilir.
— Ayar digmesi On konumunda =

Lamba sabah saatlerinde otomatik olarak ¢alisir
— Ayar digmesi Off konumunda =

Lamba sabahlari kapali kalir

7. Bakim

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla (deter-
jan kullanmadan) temizlenebilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB lilkeleri icin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-
gesine ve bunun donustigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip gevre dostu geri dénusiim igin gdnderilimesi
zorunludur.

9. Uretici garantisi

guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca
yapilimis ve ardindan bir numune kontrolUne tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon
garantisi vermektedir. Garanti slresi 36 ay olup,
kullanicya satis tarihi itibariyle baglar. Malzeme ve
fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar tara-
fimizca gideriimektedir; garanti hizmeti, tercihimize
bagl olarak kusurlu pargalarin onarmi veya degisimi
seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma par-
galarindaki hasarlari, usulline aykiri uygulama veya
bakim sonucunda meydana gelen hasar ve kusurlari
kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zarar-
lar, garanti kapsami digindadir.

Garanti yUkumluligt ancak, cihazin agiimamis halde
kisa hata aciklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis
tarihi ve satici kagesi) birlikte, tam ambalajlanmig
sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi duru-
munda gecerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina
girmeyen kusurlar halinde, onarnm olanagi konusun-
da lU0tfen en yakin servis istasyonuna daniginiz.

YIL
URETICI
GARANTISI
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10. Teknik 6zellikler
Boyutlar (G x D x Y)

260 x 140 x 63 mm

Sebeke gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

Gug

e Stand by <0,5W

e [sletim 8,6 W

Isik glict (Im) 670 Im

Verim (Im/W) 77 Im/W

LED c¢alisma émrU 50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)
Renk sicakligi 3000 K

Renk yansitma indeksi RA>80

Sensor teknolojisi

Alacakaranlik anahtari

Zaman ayarl 5sn - 15 dak
Alacakaranlik ayari 2-2000 Lux

Koruma turt IP 44

Koruma sinffi Il

Sicaklik araligi - 20 ila +40°C

11. isletim arizalan
Anza Nedeni Giderilmesi

Lambada elektrik yok

M Sigorta atmis, calistinlmamis,
kablo kopuk

B Elektrik kablosunda kisa devre
M Muhtemelen, mevcut elektrik
anahtari kapali

M Sigortay calistinn, degistirin,
elektrik anahtarini ¢alistinn,
kabloyu avometre ile gdzden
gecirin

W Baglantilar gézden gegirin

M Elektrik anahtarini calistinn

Lamba galismiyor

B Alacakaranlik ayari yanlis secilimis
M Elektrik anahtarn KAPALI
M Sigorta atmis

H Yeniden ayarlayin

W Calistinin

M Sigortayi calistirin, degistirin;
gerekt. baglantiyr kontrol edin

Lamba komple kapanmiyor

B Alacakaranlik ayari yanlis secimis

B Ayar diigmesini (( konumuna alin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

— SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivona-
tosan is, csak az engedélyiinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

. A dokumentum széveghelyeire utal.

o

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

Miel6tt dolgozni kezdene a késziléken,
szakitsa meg a rdadott fesziiltséget!

Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszUltségmentesnek kell lennie. Ezért a szere-

lés megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és
feszUltségjelz6vel ellendrizze a fesziltségmentes-
séget.

Ezeknek a készllékeknek a felszerelésekor halézati
feszUltséggel lesz dolga; ezért a munkat a sajat
orszagaban hatalyos szerelési eléirasok és bekotési
feltételek szem el6tt tartasaval, szakszer modon
kell végeznie (pl. DE-VDE 0100,

AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

o Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

o Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3. LN 710 LED

Rendeltetésszerii hasznalat

— A Nightmatic funkcioval rendelkezd bel- és kdiltéri
haszndlatra alkalmas falra szerelhetd LED-es fény-
sz0rod

Erzékeli a kornyezet megvildgitasanak erésségét,

és a sotétség bedlltakor automatikusan be-, majd
kUlénbdzd bedllitasi opciokkal automatikusan kikap-
csolja a vilagitast.

Szdllitasi terjedelem (3.1. abra)
— lampa

fali tarté

— két csavar

két tipli

harom tavtartd

Termékmeéretek (3.2. abra)

A készUlék attekintése (3.3. abra)
A tdmitédugd

fali tartd

csatlakozokapocs

lampahaz

biztositoszalag

reggel BE/KI
alkonykapcsolo-bedllitas
éjszakai takarékos Uizemmaod

IOGTMOOW

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
A halézati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy sztirke)
N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)
PE =  véddvezetd (zOld/sarga)

Kétség esetén a vezetékeket feszliltségjelzé segitsé-
gével azonositania kell; majd le kell réluk kapcsolni a
feszlltséget. Csatlakoztassa a fazist (L), a nullavezet6t
(N) a csatlakozékapocsra, és a védéfoldelés (PE)
opcionalisan kapcsolhaté a kapocsra (E).

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késdbb zarlathoz vezet

a készllékben vagy a biztositékdobozban. Ebben az
esetben ismét azonositani kell az egyes vezetékeket,
és Ujbdl 6ssze kell kotni Sket. A halézati betapvezeték-
ben természetesen haldzati kapcsold is lehet, amellyel
be- és kikapcsolhaté a készulék. A lampa fényforrasat
nem lehet cseréini; amennyiben a fényforrast cserélni
kell (pl. ha élettartamanak végére ért), a telies lampat
le kell cserélni.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sérllés szempont-
jabal.

Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a terméket.
A lampa felszerelésekor Ugyelien arra, hogy az
razkédasmentesen legyen rogzitve.

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az aramellatast (4.1. abra)

o | azitsa meg a csavarokat (5.1. abra)

¢ Nyomja meg a reteszt, €s huzza le a fali tartordl a
léampat (5.2. abra)

¢ |azitsa meg a biztositdszalagot €s a csatlakozo-
kapcsot, és vegye le a lampat (5.3. abra)

e Jeldlie be a furatok helyét (5.4. abra)

o A furatokat furja ki, és rakjon belgjuk tiplit
(5.5. abra)
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o Szlrja &t a halozati vezeték tomitédugojat

(5.6. abra).
o Vakolat ala slllyesztett szerelés (5.7. abra)
o Vakolat folotti szerelés (5.8. abra)
Régzitse a biztositdszalagot és a csatlakozdkapcsot
a fali tartéra (5.9. abra)
Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.10. abra)
A lampahazat rakja ra a fali tartéra (5.11. abra)
Huzza meg a csavarokat (6.12. abra)
Kapcsolja be az dramellatast (5.12. abra)
Végezze el a bedllitasokat =» "6. Miikédés"

6. Miikodés

Gyari beallitasok

Szirkuleti beallitas: 2000 lux

Ejszakai takarékos méd: kikapcsolva (off)
Reggel BE/KI: BE

Szuirklileti beallitas (6.1. G abra)
A kivant megszolalasi kiiszob kb. 2 lux-tdl 2000 lux-ig
fokozatmentesen allithatd.
— A szabélyozd gomb - dllasra dllitva =
nappali Uzem (vildgossagtal fliggetlentil)
— A szabalyozé gomb  allasra allitva =
alkony-Uzemmad (kb. 2 lux)

Ejszakai takarékos (izemmad (6.1. H)

A lampa éjszaka automatikusan kikapcsolhat, hogy
tovabbi aramot takaritson meg. Az elektronika nem
tartalmaz érat. Minden id6értéket mikroprocesszor
szamit ki a szUrkUleti viszonyoknak megfeleléen. A
fényviszonyok évszakra jellemzé valtozasait ilyenkor a
mikroprocesszor 6SnmUikodddéen figyelembe veszi.

A megfelel6 éjszakai takarékos Uizemmaod O és 7 dra

id6tartam kozétt fokozatmentesen allithato.

— Szabalyozé gomb off dllasra allitva = a lampa egész
gjjel vilagit

— Szabalyozé gomb ECO dllasra éllitva = a lampa
éjszaka 3,5 orara kikapcsol

— Szabalyozé gomb ECO+ dllasra éllitva = a lampa
éjszaka 7 drara kikapcsol

Reggel BE/KI (6.1. F abra)

A takarékos éjszakai lzemmaod mindig a hajnali

Orakban ér véget, kb. 4:00 és 5:00 ora kozott. Ezutan

a lampa sotétedéskor kapcsol be ismét.

— A szabalyozé on allasba dllitva = a vilagitas a reggeli
orakban automatikusan bekapcsol.

— A szabalyozé gomb off allasra allitva = a lampa nem
kapcsol be reggelenként

7. Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyez&dés esetén (tisztitdszer
alkalmazasa nélkil) nedves kenddvel tisztithatd meg.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a tartozé-
kok és a csomagolas kdrnyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

ﬁ-’ Ne dobjon elektromos készulékeket a
A3\ haztartési szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatélyos eurdpai iranyelvek értelmeében és
azok nemzeti jogrendszerbe t6rténd atlltetése szerint
a mar nem mUkodoképes elektromos berendezéseket
kiilon kell gydijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznosita-
sukrdl kell gondoskodni.

9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikodeését és biztonsagossagat az érvé-
nyes eléirasok szerint bevizsgaltak, majd szurdproba
szerUen ellendrizték. A Steinel garanciat vallal a kifo-
gastalan minéségre és mikodésre. A garancia ideje
36 hoénap, ami a vasarlas napjan kezdddik. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethets vissza. A garancia teljesitésének modijat mi
valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a kopo-
alkatrészeken bekdvetkezd karokra, valamint az olyan
karokra és hianyossagokra, amelyek a szakszer(tlen
kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be.
Idegen objektumokon keletkez6 kdvetkezményes
karok ki vannak zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készlléket szét-
szereletlen dllapotban jol becsomagoljak, mellékelik

a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a
kereskedd pecsétjevel ellatott) pénztarblokkot vagy
szamlat, és ezeket elklldik az illetékes szerviznek.

Javito szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hatdlya ala
nem tartozo hianyossagok esetén tudakolja meg az
Onhoz legkdzelebb esd szerviziinkben, hogy milyen
lehetéségei vannak a helyredllitasra.

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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10. Mliszaki adatok
Méretek (Szé x Mé x Ma)

260 x 140 x 63 mm

Haldzati feszlltség

220-240V, 50/60 Hz

Teljesitmény

*  Keszenleti izemmaod <0,5W

e  Uzemeltetés 8,6 W

Fényerd (Im) 670 Im
Hatasfok (Im/W) 77 Im/W
LED-ek élettartama 50 000 6 (L70B10 LM8O0 szerint)
Szinhémérséklet 3000 K
Szinvisszaadasi index RA>80
Mozgaseérzékelbs technika Alkonykapcsold
|d&bedllitas 5 mp - 15 perc
Szurkuleti bedllitas 2-2000 lux
Védettségi mod IP 44

Védettségi osztaly

Hémérséklettartomany

- 20 és +40°C kozott

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka Elharitasa

A lampa nem kap feszUltséget

M kioldott a biztositék, nincs bekapcsol- M kapcsolja be a biztositékot, cserélie
va, megtort a vezeték ki,kapcsolja be a halézati kapcso-
I6t,ellendrizze a vezetéket a feszUlt-
ségellenérzdével
M rovidzarlat a halozati betapvezetékben M csatlakozasokat atvizsgaini
M az esetleg beépitett haldzati kapcsold M a haldzati kapcsoldt kapcsolja be
ki van kapcsolva

A lampa nem kapcsol be

M helytelen szirkUleti bedllitast valasztott M éllitsa be Ujra

M a halézati kapcsold Kl van kapcsolva Bl kapcsolja be

M kioldott a biztositék
esetleg ellendrizze a csatlakozaso-
kat

B kapcsolja be a biztositékot, cserélie,

A lampa nem kapcsol ki
teliesen

M helytelen szirkuleti bedllitast valasztott W liitsa « allasba a szabalyozot
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpecim!
AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na
pfistroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

P¥i instalaci téchto pristrojd se jedna o praci na si-
tovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro instalaci a pod-
minek pripojeni dle norem CSN (napt. DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
* Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

Opravy mdze provést jen odborny servis.

3.LN 710 LED

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED s funkci Nightmatic pro montaz na
sténu ve vnitfni a venkovni oblasti

Registruje intenzitu svétla v okoli a pfi nastavajici
tmé automaticky rozsviti svétlo a pomoci riznych
moznosti nastaveni jej zase automaticky vypne.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— Svitidlo

— Nasténny drzak

— Dva Srouby

— Dvé hmozdinky

Tri distancni drzaky

Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)
Utésnovaci zatka
Nasténny drzak
Pripojovaci svorka
Kryt svitidla
Bezpecnostni pasek
Réno zap./vyp.
Soumrakové nastaveni
Nocni isporny rezim

IOTMmMOOW>

4. Elektrické pripojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodic (v&tSinou cerny, hnedy
nebo Sedy)
N = neutrani vodic (v&tSinou modry)

PE = ochranny vodic¢ (zelenoZluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodic¢e pomoci zkouSecky napéti; zda jsou zase
bez napéti. Fazové (L) a neutralni vodice (N) se pri-

poji k pripojovaci svorce, ochranny vodi¢ (PE) mize
byt volitelné pripojen k pripojovaci svorce (E).

Dllezité:

Zameéna vodi¢t pozdgji zplsobi zkrat v pfistroji nebo
ve vasi pojistkové skiini. V tomto pripadé je nutno
jednotlivé vodice opakované identifikovat a poté
znovu zapojit. V privodnim sitovém vedeni miize

byt samoziejmé instalovan bézny sitovy vypinac.
Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vymeénén (napf. na konci své
zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich
dila.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e Pfi montazi svitidla dbat, aby bylo upevnéno bez
otresy.

Postup pfi montazi

¢ \lypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

e Povolit Srouby (obr. 5.1)

e Stisknout zapadku a svitidlo stahnout z nasténné-
ho drzaku (obr. 5.2)

¢ Uvolnit pojistny pasek a pripojovaci svorku a sviti-

dlo sejmout (obr. 5.3)

Vyznacit otvory k vrtani (obr. 5.4)

Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 5.5)

Prorazit utésnovaci zatku (obr. 5.6)

Montaz pod omitku (obr. 5.7)
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e Montaz na omitku (obr. 5.8)

e Pojistny pasek a pripojovaci svorku upevnit na
nastenny drzak (obr. 5.9)

¢ Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.10)

¢ Teleso svitidla nasadit na nasténny drzak
(obr. 5.11)

¢ Utahnout Srouby (obr. 5.12)

e Zapnout napéjeni elektrickym proudem
(obr. 5.12)

* Provést nastaveni = ,,6. Funkce*

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
Noc¢ni usporny program: Off

Rano zap./vyp.: ZAPNUTE

Soumrakové nastaveni (obr. 6.1 G)
Pozadovana prahova reakéni doba mize byt plynule
nastavena priblizné na asi 2 az 2000 Ix.
— Otoc¢ny regulator nastaveny na & =
provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)
— Otocny regulator nastaveny na ¢ =
soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

Noc¢ni usporny rezim (obr. 6.1 H)

Svitidlo mdze byt navic k Uspore proudu v noci au-
tomaticky vypnuto. Elektronika neobsahuje hodiny.
VSechny asové hodnoty jsou vypocitany mikropro-
cesorem podle pomérd za soumraku. Pfitom jsou
automaticky zohlednény sezénni zmény svételnych
pomerd.

PoZadovany nodéni Usporny rezim méize byt plynule
nastaven od O do 7 hodin.
— Otocny regulator nastaveny na Off =
svitidlo sviti celou noc
— Otocny regulator nastaveny na ECO =
svitidlo 3,5 hodiny v noci vyp.
— Otocny regulator nastaveny na ECO+ =
svitidlo 7 hodin v noci vyp.

Rano zap./vyp. (obr. 6.1 F)

Nocéni Usporny program kond&i vzdy v ¢asnych ran-

nich hodinach mezi asi 4 a 5 hod. Poté se svitidlo ve

tmé zase zapne.

— Otocny regulator nastaveny na On = svitidlo se
automaticky rozsviti v rannich hodinach

— Otocny regulator nastaveny na Off = svitidlo
z(istane rano vypnuté

7. Udrzba
\yrobek je bezudrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znecisteni odistit vinkym hadfi-
kem (bez pouziti Gisticich prostredkd).

8. Likvidace

Elektricka zafizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do
domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnos-
ti, které byly vyzkouseny podle platnych predpist,
pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vy-
stupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za bez-
vadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje
v délce 36 mésicll a zacina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady

a zavady zapricinéné vadnym materidlem, pricemz
zéruka spociva v opravé nebo vymeéné chybného
dilu dle nasSeho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
Skody na dilech podiéhajicich opotfebeni, na Skody
a vady zapricinéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Uplatriovani dalSich narokt naslednych
Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude
uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pri-

stroj dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje

a razitko prodejny), poslan na adresu prislusného
servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipade zavad bez

zeptejte na moznost opravy.

ZARU
VYROB

LETA
CE
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10. Technické parametry

Rozméry (§ x h x v)

260 x 140 x 63 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Viykon

e  Stand by <0,5W
e Provoz 8,6 W
Svételny vykon (Im) 670 Im
Uginnost (Im/W) 77 Im/W

Zivotnost LED

50 000 hod. (L70B10 po LM80)

Barevna teplota

3 000 K

Index reprodukce barev

RA>80

Senzorova technologie

soumrakovy spinac

Casové nastaveni 5s-15min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix
Kryti IP 44

Trida ochrany Il

Teplotni rozmezi - 20 az +40 °C

11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala, svitidlo neni
zapnuté, prerusené vedeni

B Zkrat v privodnim sitovém vedeni
W Eventualne vypnuty stavajici sitovy
vypinac

W Zapnout, vymeénit pojistku;
zapnout sitovy vypinac, zkontrolo-
vat vedeni pomoci zkouSeCky
napéti

B Zkontrolovat pripojeni

W Zapnout sitovy vypinac

Svitidlo nezapina

W Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni

M Sitovy vypinaC v poloze VYPNUTO

M Pojistka zareagovala

M Znovu nastavit

W Zapnout
W Zapnout, vymeénit pojistku,
popr. zkontrolovat pripojeni

Svitidlo Uplné nevypne

W Zvoleno nespravné soumrakovée
nastaveni

B Otodny reguldtor nastavit na (
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhla-
som.

— VWhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

fﬁ Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

® Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

e Pri inStalacii tychto pristrojov ide o pracu na sieto-
vom napati, preto sa musi vykonat odborne podla
narodnych predpisov pre inStalaciu a podmienok
pripojenia (napr. DE-VDE 0100,

AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3.LN 710 LED

Spravne pouzivanie
— LED svietidlo s funkciou Nightmatic je vhodné na
nastennd montaz v interiéri a exteriéri.

Zaznamenava jas okolia a pri veGernom stmievani
svetlo automaticky zapne a pomocou réznych moz-
nosti nastavenia automaticky znovu vypne.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— svietidlo

nastenny drziak

dve skrutky

— dve hmozdinky

tri distancné drziaky

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
tesniaca zatka

nastenny drziak

pripojovacia svorka

teleso svietidla
bezpecnostna paska

rano zap./vyp.

nastavenie stmievania
nocény usporny rezim

IOTmMOOW>

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = neutralny vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte vodi¢e pomocou
skusacky napétia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
pripojovaciu svorku, ochranny vodi¢ (PE) sa méze
volitelne pripojit na pripojovaciu svorku (E).

Dolezité:

Zamena vodic¢ov vedie k skratu v pristroji alebo vo
vasej skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé
vodice este raz identifikujte a nanovo zapojte. Na
napajacie vedenie sa mbze, samozrejme, hamonto-
vat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie. Svetelny
zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci
jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

5. Montaz

o Vsetky diely skontrolujte vzhladom na poskode-
nie.

Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do pre-
vadzky.

Pri montazi svietidla dbajte na to, aby bolo upev-
nené na mieste bez otrasov.

Montazny postup

¢ V/ypnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 4.1)
¢ Uvolhite skrutky. (obr. 5.1)

¢ Potlacte zapadku a svietidlo vytiahnite z nasten-
ného drziaka. (obr. 5.2)

Uvolhite bezpecnostnu pasku a pripojovaciu
svorku a svietidlo odoberte. (obr. 5.3)

¢ Naznacte otvory na vrtanie. (obr. 5.4)

¢ Vyvrtajte diery a vlozte hmozdinky. (obr. 5.5)

® Prerazte tesniace zatky. (obr. 5.6)
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* Montéz podomietkova (obr. 5.7)

* Montéz nadomietkova (obr. 5.8)

Uvolhite bezpecnostnu pasku a pripojovaciu svor-
ku upevnite na nastennom drziaku. (obr. 5.9)

* Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.10)

Teleso svietidla nasadte na nastenny drziak.

(obr. 5.11)

Priskrutkujte skrutky. (obr. 5.12)

e Zapnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 5.12)
* V/ykonajte nastavenia. =» ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby

Nastavenie stmievania: 2000 Ix
Nocény usporny rezim: Off
Rano zap./vyp.: zap.

Nastavenie stmievania (obr. 6.1 G)
Pozadovany prah citlivosti sa méze plynulo nastavit
od cca 2 do 2000 Ix.
— Nastavovaci regulator nastaveny na - =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)
— Nastavovaci regulator nastaveny na ¢ =
rezim stmievania (cca 2 Ix)

Nocény usporny rezim (obr. 6.1 H)

Svietidlo sa méZze s cielom dalSieho Setrenia pradu
v noci automaticky vypnut. Elektronika neobsa-
huje hodiny. VSetky ¢asové hodnoty vypocitava
mikroprocesor podla podmienok pri simraku.
Zmeny svetelnych podmienok podmienené rocnym
obdobim sa pritom zohladfuju automaticky.

Pozadovany no¢ny Usporny rezim mozno plynulo

nastavit od O do 7 hodin.

— Nastavovaci regulator nastaveny na Off =
svietidlo je celu noc zapnuté

— Nastavovaci regulator nastaveny na ECO =
svietidlo je v noci 3,5 hodiny vypnuté

— Nastavovaci regulator nastaveny na ECO+ =
svietidlo je v noci 7 hodin vypnuté

Rano zap./vyp. (obr. 6.1 F)

Nocny Usporny rezim kondci vzdy v skorych rannych

hodinach medzi cca 4.00 a 5.00 hod. Potom sa

svietidlo v pripade tmy opat zapne.

— Nastavovaci regulator nastaveny na On =
svietidlo sa poc¢as rannych hodin automaticky
zapne

— Nastavovaci regulator nastaveny na Off =
svietidlo zostane rano vypnuté

7. Udrzba

VWyrobok nevyZaduje Udrzbu.
Svietidlo méZzete v pripade znecistenia odistit vihkou
handrou (bez &istiaceho prostriedku).

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobe-

ny s maximalnou déslednostou, skontrolovany

z hladiska funk&nosti a bezpecnosti podia platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontrole.
Spolocnost Steinel prebera zaruku za bezchybny
stav a funkénost. Zaruéna doba je 36 mesiacov a
zacina plynut dfiom predaja spotrebitelovi. Odstra-
nime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zarucné plnenie sa uskutoc-
fuje opravou alebo vymenou chybnych dielov podla
nasho uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na Skody
a nedostatky, ktoré vzniknd nespravnym zaobcha-
dzanim alebo Udrzbou. Dalsie néasledné Skody na
cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s pok-
ladniénym dokladom alebo faktdrou (datum kupy

a peciatka predajcu) zasle riadne zabaleny do
prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy
informujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje
Rozmery (S x H x V)

260 x 140 x 63 mm

Sietové napatie

220 - 240V, 50/60 Hz

Viykon

e  Stand by <0,5W
e  Prevadzka 8,6 W
Svetelny vykon (Im) 670 Im
Efektivnost (Im/W) 77 Im/W

Zivotnost LED

50 000 h (L70B10 podla LM80)

Teplota farby 3000 K

Index reprodukcie farieb RA>80
Senzorova technoldgia Sumrakovy spina¢
Nastavenie Casu 5s—-15min.
Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix

Krytie IP 44

Trieda ochrany Il

Teplotny rozsah - 20 az +40 °C

11. Prevadzkové poruchy

Porucha Pric¢ina

RieSenie

Svietidlo je bez napatia
vedenie prerusené

M skrat na sietovom privodnom vedeni B skontrolovat pripojky
M pripadne zabudovany sietovy spina¢ B zapnut sietovy spinac

M aktivovala sa poistka, nezapnuté,

napatia

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky

je vypnuty
Svietidlo sa nezapina Ml nastavenie stmievanie je nespravne M znovu nastavit
zvolené
M sietovy spinac je vypnuty W zapnut

Ml aktivovala sa poistka

W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

Svietidlo sa Uplne nevypina H nastavenie stmievanie je nespravne M Nastavovaci regulator nastavit na

zvolené
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
A urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie
zasilajace!

e Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyc
podczas montazu, nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac jg fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i podtgczania do zasilania
elektrycznego (hp. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane

punkty serwisowe.

3. LN 710 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa LED z funkcjg Nightmatic do montazu na
Scianie, na zewnatrz i wewnatrz budynku.

Rejestruje jasnosc¢ otoczenia i po zapadnigciu
zmierzchu automatycznie wigcza Swiatto, a dzieki
réznego rodzaju funkcjom ponownie je wytgcza.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

— Lampa

— Uchwyt nascienny

— dwie Sruby

— dwa kofki

— trzy podktadki dystansowe

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
Zaslepka uszczelniajgca

Uchwyt nascienny

Zacisk przytaczeniowy

Oprawa lampy

Tasma zabezpieczajgca

Rano wt./wyt.

Ustawianie czutosci zmierzchowe;j
Tryb nocny energooszczedny

IOTMmMOOW>

4. Przytacze elektryczne

Schemat potaczen (rys. 4.1)
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac prze-
wody probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie
wytaczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtacza sie do zacisku przytaczeniowego, a prze-
waod ochronny (PE) mozna opcjonalnie podtaczy¢
do zacisku (E).

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikdow.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowacé
poszczegdlne przewody i ponownie je podiaczyc.

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zain-
stalowac wytacznik sieciowy do recznego wigczania
i wytaczania o$wietlenia. Zrédio $wiatta tej lampy nie
jest wymienne; jezeli zajdzie koniecznosé wymiany
Zrodta Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymieni¢ catg lampe.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszko-
dzenia.

o W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Przy montazu lampy nalezy zwrdcic¢ na to uwage,
aby zamontowac jg w miejscu nie podlegajagcym
wstrzgsom i drganiom.

Czynnosci montazowe

o Wytgczyc zasilanie (rys. 4.1)

e Odkreci¢ sruby (rys. 5.1)

* Wecisna¢ zatrzaski i zdjg¢ lampe z uchwytu Scien-
nego (rys. 5.2)
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e Zdjac tasme zabezpieczajaca i zacisk przytacze-
niowy oraz zdja¢ lampe (rys. 5.3)
Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.4)
Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki (rys. 5.5)
Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca (rys. 5.6).
Montaz podtynkowy (rys. 5.7)
Montaz natynkowy (rys. 5.8)
Zamocowac tasme zabezpieczajgca i zacisk
przytaczeniowy na uchwycie sciennym (rys. 5.9)
Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.10)
¢ Natozy¢ oprawe lampy na uchwyt scienny

(rys. 5.11)
o Przykrecic sruby (rys. 5.12)
* \Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.12)
e Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:
2000 lukséw

Tryb nocny energooszczedny: off

Rano wt./wyt.: wi.

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1 G)
Zadany prég zatgczania mozna ptynnie regulowad
w zakresie od ok. 2 do 2000 lukséw.
— Pokretio regulacyjne ustawione w pozycji %+
= praca przy swietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)
— Pokretto regulacyjne ustawione na ¢
= praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Tryb nocny energooszczedny (rys. 6.1 H)

Lampa moze by¢ automatycznie wytaczana w ciagu
nocy w celu zapewnienia dodatkowej oszczednosci
energii. Elektronika nie zawiera zegara. Wszystkie
wartosci czasu sg obliczane przez mikroprocesor
zgodnie z warunkami swietlnymi. Automatycznie sa
przy tym uwzgledniane warunki oswietlenia wyste-
pujace w réznych porach roku.

Zadany tryb nocny energooszczedny mozna usta-
wiac¢ ptynnie w zakresie od O do 7 godzin.
— Regulator ustawiony w pozyciji off =
lampa wtaczona przez catg noc
— Regulator ustawiony w pozycji eco =
lampa wytaczona przez 3,5 godziny w nocy
— Regulator ustawiony w pozycji eco+ =
lampa wytaczona przez 7 godzin w nocy

Rano wt./wyt. (rys. 6.1 F)
Energooszczedny tryb nocny konczy sie zawsze
0 wczesnych godzinach porannych, migdzy ok.
4:00 a 5:00. Nastepnie lampa wtgcza sie ponownie
po nastaniu ciemnosci.
— Regulator ustawiony w pozycji on =
lampa automatycznie wigcza sie w godzinach
porannych
— Regulator ustawiony w pozyciji off =
lampa pozostaje wytagczona w godzinach
porannych

7. Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwacji.

Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczyscié
wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw czyszcza-
cych).

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajgce sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany

z duzg starannosciag. Prawidtowe dziatanie i bez-
pieczenstwo uzytkowania potwierdzaja przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc

z obowigzujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sg braki wynikajace z wad mate-
riatowych lub produkcyjnych, swiadczenia gwaran-
cyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z nasza
decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowg obstuge lub konserwacje.
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Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za
szkody wtdérne powstate na przedmiotach trzecich.
Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy pra-
widtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone

na czesci) zostanie odestane do odpowiedniego
punktu serwisowego wraz z krotkim opisem usterki,
paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
datg zakupu i pieczecig sklepu).

10. Dane techniczne
Wymiary (szer. x gt. x wys.)

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancjg informacji o0 mozliwosci
naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

260 x 140 x 63 mm

Napiecie zasilajgce

220-240V, 50/60 Hz

Moc

e  Stand-by <0,5W

e Praca 8,6 W

Wydajnosé swietina (Im) 670 Im

Wydajnosc¢ (Im/W) 77 Im/W

Zywotno$é diod LED 50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)
Temperatura barwowa 3000 K

Indeks oddawania barw RA>80

Technika czujnikéw Wiacznik zmierzchowy
Ustawianie czasu 5s-15min
Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-2000 lukséw
Stopien ochrony IP 44

Klasa ochronnosci Il

Zakres temperatury - 20 do +40°C

11. Usterki

Usterka Przyczyna

Usuwanie

lampa bez napiecia

przewod

M zadziatat bezpiecznik, niewtgczony M wiaczyé, wymieni¢ bezpiecznik;
wytacznik sieciowy, przerwany

wiaczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewod probnikiem
napiecia

W zwarcie w przewodzie zasilajgcym B sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne
M ewentualnie zainstalowany wytacz- Bl wiaczyé wytacznik sieciowy
nik sieciowy jest wytaczony

lampa nie witacza sie

M nieprawidtowo ustawiona czutosé
zmierzchowa czujnika

W wytgczony wytacznik sieciowy

M zadziatat bezpiecznik

M ustawi¢ na nowo

W wigczy¢
W wigczy¢, wymienic¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtacze-

nie
lampa nie wytacza sie M nieprawidtowo ustawiona czutos¢ B ustawi¢ pokretto regulacyjne w
catkowicie zmierzchowa czujnika pozycji «
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . . .
h Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu energie

j inainte de efectuarea oricror lucréri la
electrica!

® | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-
ne sa nu mai existe curent pe cablu.

® |nstalarea acestor aparate presupune o interventie
la reteaua electrica; de aceea lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective (de ex. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere spe-
Cializate.

3.LN 710 LED

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED cu functie Nightmatic, conceputa
pentru montarea pe perete, n interior si exterior

Tnregistreaza luminozitatea ambientald, pornind au-
tomat lumina la lasarea intunericului si restingand-o
automat cu diverse optiuni de setare.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
- lampa

— suport de perete

— doua suruburi

doua dibluri

— trei distantiere

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Buson de etansare

Suport de perete

Borna de conexiune

Carcasa lampa

Banda de siguranta

APRINS/STINS dimineata
Luminozitate de comutare

Mod economic pe timp de noapte

IOTmMOOW>

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu
3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)

si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal, conductorul de protectie (PE) se poate
conecta optional la borna (E).

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce ulterior la scurt-
circuit In aparat sau panoul de sigurante. in acest
caz trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de alimentare
se poate monta bineinteles un intrerupator de retea
pentru activare si dezactivare. Sursa de lumina a
acestei lampi nu se poate Tnlocui; in cazul in care sur-
sa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul duratei
de viatd), trebuie Tnlocuita intreaga lampa.

5. Montaj

o \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

¢ |a montarea lampii trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatiilor.

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

o Desfaceti suruburile (fig. 5.1)

o Apasati elementul de blocare si scoateti lampa
din suportul de perete (fig. 5.2)
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e Desfaceti banda de siguranta si borna de conexi-
une si scoateti lampa (fig. 5.3)
Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.4)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.5)
Strapungeti busonul de etansare (fig. 5.6)
Montaj sub tencuiala (fig. 5.7)
Montaj pe tencuiala (fig. 5.8)
Fixati banda de siguranta si borna de conexiune
la suportul de perete (fig. 5.9)
Racordati cablul de conexiune (fig. 5.10)
® Puneti carcasa lampii pe suportul de perete
(fig. 5.11)
e Strangeti suruburile (fig. 5.12)
e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.12)
¢ Realizati reglajele =» "6. Functionarea"

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Mod economic pe timp de noapte: oprit
APRINS/STINS dimineata: APRINS

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1 G)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat

continuu de la cca. 2 la 2000 lucsi.

— Buton de reglaj pozitionat pe ¢ = regim de
luminad naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe € = regim in functie
de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

Mod economic pe timp de noapte (fig. 6.1 H)
Pentru a economisi in mod suplimentar curentul
electric, in timpul noptii lampa se poate dezactiva
automat. Sistemul electronic nu contine ceas. Toate
orele sunt calculate de microprocesor, corespun-
zator conditiilor de crepuscularitate. Modificarile
conditiilor de lumina Tn functie de anotimp sunt luate
in considerare in mod automat.

Modul economic pe timp de noapte poate fi reglat in

mod continuu/fara trepte de la 0 la 7 ore.

— Buton de reglaj pozitionat pe Off = lampa aprinsa
toata noaptea

— Buton de reglaj pozitionat pe ECO = lampa stinsa
3,5 ore pe timpul noptii

— Buton de reglaj pozitionat pe ECO+ = lampa
stinsa 7 ore pe timpul noptii

APRINS/STINS dimineata (fig. 6.1 F)

Modul economic pentru noapte se incheie intot-
deauna in primele ore ale diminetii, aprox. intre ora
4 si 5. Apoi, daca este inca intuneric, lampa se
reactiveaza.

— Buton de reglaj pozitionat pe On = lampa se
aprinde automat in orele diminetii

— Buton de reglaj pozitionat pe Off = lampa raméne
stinsa dimineata

7. Intretinere

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o
laveta umeda (fara detergent).

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Garantia de producator

in calitate de cumpérator va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de expedie-
re platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie
sa contina data cumpararii si denumirea produsu-
lui, distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie
Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
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pastrati cu grija chitanta pana la expirarea terme-
nului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transpor-
tului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

10. Date tehnice

Dimensiuni (Iatime x adancime x inaltime)

Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti

contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

260 x 140 x 63 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Putere

e  Stand by <0,5W
e  Functionare 8,6 W
Intensitate luminoasa (Im) 670 Im
Eficienta (Im/W) 77 Im/W

Durata de viata LED

50.000 h (L70B10 conform LM80)

Temperatura culorii

3000 K

Indice de redare a culorilor

RA>80

Tehnologie senzori

Comutator de crepuscularitate

Temporizare

5s-15min

Setarea luminozitatii de comutare

2-2000 lucsi

Grad de protectie

IP 44

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

- 20 pana la +40°C

11. Defectiuni in functionare
Defectiune Cauza

Remediu

LLampa fara tensiune B Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

B Scurtcircuit in cablul de retea
M Intrerupatorul de retea eventual
existent este decuplat

W Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

M Verificati conexiunile

B Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa nu se aprinde M Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta
M Intrerupator de retea OPRIT

B Siguranta a declansat

H Reglati din nou

W Porniti
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o;
eventual verificati legatura

Lampa nu se stinge complet M Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

W Pozitionati butonul de reglaj pe
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

— ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

fﬁ Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektricne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste
prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem elek-
tricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

Pri instalaciji gre za delo na omrezni napetosti, ki
mora biti strokovno izvedeno po veljavnih pred-
pisih o instalaciji in pogojih izvedbe prikljuckov
(npr. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3.LN 710 LED

Namenska uporaba
— LED-svetilka s funkcijo Nightmatic za montazo na
steno v stavbah in zunanjih podrodjih

Registrira svetlost okolice in vklopi pri mraku lu¢
samodejno, glede na razli¢ico mozne nastavitve pa
lu¢ spet samodejno izklopi.

Dobavni obseg (sl. 3.1)
Svetilka

Zidno drzalo

— Dva vijaka

Dva moznika

Trije distancniki

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled naprav (sl. 3.3)
Tesnilni zamasek
Zidno drzalo
Priklju¢na sponka
Ohije svetilke
Varnostni trak

Zjutraj VKLOP/IZKLOP
Nastavitev zatemnitve
Nocni varéni nacin

IOTMmMOOW>

4. Elektri¢ni prikljucek
Stikalni nacrt (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati z in-
dikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Faza (L) in nevtralni vodnik (N)
se prikljucita na prikljuéno sponko, zas¢itni vodnik
(PE) pa se kot opcija lahko prikljuci na priklju¢no
sponko (E).

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov v napravi ali omarici z varo-
valkami ima kasneje za posledico kratki stik. V tem
primeru morate vse napeljave znova identificirati in
na novo povezati. Na omrezni kabel lahko seveda
inStalirate omrezno stikalo za vklop in izklop. Vira
svetlobe v tej svetilki ne morete zamenijati; ¢e je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne
dobe), morate zamenijati celo svetilko.

5. Montaza

e Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

® Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

¢ Pri montazi svetilke je treba paziti, da je ta pritrie-
na brez tresljajev.

Navodila za montazo

o |zklopite oskrbo s tokom (sl. 4.1)

¢ QOdvijacite vijake (sl. 5.1)

o Pritisnite zaskocitev in povlecite svetilko s
stenskega drzala (sl. 5.2)

e Sprostite varnostni trak in prikljucno sponko in

svetilko snemite (sl. 5.3)

Zarisite luknje za vrtanje (sl. 5.4)

Izvrtajte odprtine in vstavite moznike (sl. 5.5)

Skozi izvrtine potisnite tesnilne zamaske (sl. 5.6)

Montaza Podometna (sl. 5.7)

Montaza Nadometna (sl. 5.8)
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e Prikljucite varnostni trak in priklju¢no sponko na
drzalo (sl. 5.9)

Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.10)

Obesite ohisje svetilke na stensko drzalo (sl. 5.11)
Vijake trdno privijte (sl. 5.12)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.12)

Nastavite svetilko =» "6. Delovanje"

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve

Nastavitev zatemnitve: 2000 luksov
Noc¢ni varéni nacin: IZKLOP (Off)
Zjotraj VKLOP/IZKLOP: VKLOP

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1 G)

Zelen prag izkrmilienja se lahko brezstopenjsko

nastavi na pribl. 2 do 2000 luksov.

— PoloZaj nastavnega regulatorja & =
delovanje podnevi (odvisno od svetlosti)

— Polozaj nastavnega regulatorja ¢ =
delovanje ob mraku (pribl. 2 luksa)

Noc¢hni varéni nacin (sl. 6.1 H)

Svetilka se ponodi lahko samodejno izklopi, da se
dodatno prihrani el. tok. Elektronika nima ure. Vse
Gasovne vrednosti izraGuna mikroprocesor v skladu
z razmerami zatemnitve. Spremembe svetlobnih
razmer zaradi letnih asov se ob tem samodejno
upostevajo.

Zelen nodni varéni nacin se lahko nastavi brezsto-

penjsko na od O do 7 ur.

— Polozaj nastavnega regulatorja na Off =
svetilka je vklopliena celo no¢

— Polozaj nastavnega regulatorja na ECO =
svetilka je ponoci 3,5 ur izklopliena

— Polozaj nastavnega regulatorja na ECO+ =
svetilka je ponoci 7 ur izklopliena

Zjutraj VKLOP/IZKLORP (sl. 6.1 F)

Nocni varéni nacin se vedno konca v zgodniih jut-

ranjin urah med pribl. 4 in 5 uro. Nato se svetilke pri

mraku spet vklopijo.

— Polozaj nastavnega regulatorja na On = svetilka
zacne zjutraj samodejno svetiti

— Polozaj nastavnega regulatorja na Off = svetilka
ostane tudi zjutraj izklopliena

7. Vzdrzevanje

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z viazno krpo
(brez Cistil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektroaparatov ne odstranjujte kot hisnih
smetil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektrine aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno ponovno predelavo.

9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter koncéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje

in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36
mesecev od dneva nakupa in se zacne z dnem
prodaje izdelka stranki. Odstranjujemo pomanijklji-
vosti, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali
menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija
ne velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanikljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje posSkodbe na
drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete
nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. racunom (datum nakupa in
Stampilika trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z naSim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehniéni podatki

Mere (S x g x V)

260 x 140 x 63 mm

Omrezna napetost

220-240V, 50/60 Hz

Zmogljivost

e  Stanje pripravijenosti <0,5W
e Delovanje 8,6 W
Svetilna mo¢ (Im) 670 Im
Uginkovitost (Im/W) 77 Im/W

Uporabna doba LED

50.000 h (L70B10 po LM80)

Temperatura barve

3000 K

Indeks barvne reprodukcije

RA>80

Senzorska tehnika

Zatemnitveno stikalo

Nastavitev Casa

5s-15min

Nastavitev zatemnitve

2 do 2000 luksov

Vrsta zaScite IP 44
Razred zascite Il
Temperaturno obmocje - 20 do +40°C

11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Svetilka brez napetosti

W Svetilka se je sprozila, ni vklopliena,
vod je prekinjen

B Kratek stik v omreznem vodu
B Morebitno omrezno stikalo je
izkloplieno

M Vklopite, zamenijajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo, preverite
vod s preskusevalcem napetosti

M Preverite prikljucke

W Vklopite omrezno stikalo

Lu¢ se ne vklopi

M Nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

B Omrezno stikalo IZKLOP

M Varovalka se je sprozila

M Nastavite jo na novo

M Vklopite
B Vklopite, zamenjajte varovalko,
preverite prikljucek

Svetilka se ne izklopi v celoti

B Nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

B Nastavite nastavni regulator na ((
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastic¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

. Uputa na tekst u dokumentu.

i)

2. Opcée sigurnosne hapomene

fﬁ Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko napajanje!

¢ Prilikom montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provjeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

¢ Kod instalacije ovih uredaja radi se radovima na
mreznom naponu. Zbog toga se ona mora izvrSiti
stru¢no i u skladu s drzavnim propisima o instala-
cijama i uvjetima prikljucivanja (npr.
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.
e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3.LN 710 LED

Namjenska uporaba
— LED svjetilika s funkcijom Nightmatic za zidnu
montazu u unutarnjem i vanjskom prostoru

Registrira svjetlinu okoline i pri nastanku tame au-
tomatski ukljucuje svjetlo te ga ponovno iskljucuje s
razliCitim opcijama podeSavanja.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
— svjetilika

— Zzidni drza¢

dva vijka

— dvije ucvrsnice

— tri distance

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

brtveni Cep

zidni drza¢

prikljucna stezaljka

kuciste svjetilike

sigurnosna traka

ujutro UKLJUCENO/ISKLJUCENO
podeSavanje svjetlosnog praga
modus nocne ustede

IOTmMOOW>

4. Elektri¢ni prikljucak

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od troziinog kabela:
L = faza (vedinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati vodove pomo-
éu ispitivaca napona i zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N)
spajaju se na prikljuénu stezaliku, zastitni vodi¢ (PE)
moze se eventualno spojiti na prikljuénu stezaliku

().

Vazno: sluéajna zamjena prikljucaka u uredaju ili
ormari¢u za osigurace kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom slucaju morate jos jednom identificirati
pojedina¢ne vodove i ponovno ih spaojiti. U mreznom
vodu moze, naravno, biti instalirana mrezna sklopka
za ukljucivanie i iskljucivanje. Izvor svjetlosti ove svje-
tilike nije zamjenjiv; ako bi se morao zamijeniti (npr.
na kraju njegovog vijeka trajanja), mora se zamijeniti
cijela svjetilika.

5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

® U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

¢ Prilikom montaze svjetilike treba paziti na to da se
pricvrsti stabilno.

Koraci montaze

e |skljucite strujno napajanije (sl. 4.1).

e Otpustite vijke (sl. 5.1).

e Pritisnite zabravu s urezom i povucite svjetiliku sa
zidnog drzaca (sl. 5.2)

Otpustite sigurnosnu traku i prikljucnu stezaljku te
skinite svjetiliku (sl. 5.3).

Oznacite rupe (sl. 5.4)

|zbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.5).

Probijte brtveni Cep (sl. 5.6).

Podzbukna montaza (sl. 5.7)

Nadzbukna montaza (sl. 5.8)

o Pricvrstite sigurnosnu traku i prikljuénu stezaljku
na zidni drzac (sl. 5.9).

¢ Prikljucite kabel (sl. 5.10).

o Kudiste svjetilike namijestite na zidni drza¢
(sl. 5.11).

o UCvrstite vijke (sl. 5.12)

o Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.12).

® |zvrSite podeSavanja =» "6. Funkcija"

6. Funkcija

Tvornicke postavke

Podesenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
Modus noéne ustede: Off

Ujutro UKLJUCENO/ISKLJUCENO: UKLJUCENO

Podesavanije svjetlosnog praga (sl. 6.1 G)

Zelieni prag reagiranja svietla moze se kontinuirano

podesSavati od 2 do 2000 luksa.

— Regulator podesen na - = rezim rada pri da-
njem svjetlu (neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na = regulacija intenziteta
svjetlosti (oko 2 luksa)

Modus nocéne ustede (sl. 6.1 H)

Da biste dodatno ustedieli struju, svjetilika se moze
u noci automatski iskljuciti. Elektronika nema sat.
Sve vremenske vrijednosti izradunava mikroprocesor
prema intenzitetu svjetlosti. Pri tome su automatski
uzete u obzir promjene svjetlosnih uvjeta prema
promjenama godisnjih doba.

Zelieni modus noéne ustede moze se kontinuirano

podesSavati od 0 do 7 sati.

— Regulator podesen na Off (isklju¢en) = svjetilika
ukljucena cijelu no¢

— Regulator podesen na ECO = svjetilika
iskljucena 3,5 sata tijgkom noci

— Regulator podesen na ECO = svjetilika
iskljucena 7 sati tijekom noci

Ujutro UKLJUCENO/ISKLJUCENO (sl. 6.1 F)

Modus noc¢ne ustede zavrSava uvijek u ranim jutar-

njim satima otprilike izmedu 4 i 5 sati. Nakon toga

svjetilika se pri tami ponovno ukljuci.

— Regulator podesen na On (uklju¢eno) = u jutarnjim
satima svijetilika se automatski ponovno ukljudi

— Regulator podesen na Off = svjetlika je ujutro
iskljucena

7. Odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaz-
nom krpom (bez sredstva za CiSéenje).

8. Zbrinjavanje

ElektriCne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom pa-
znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani

Su prema vazecim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstve-
ni rok iznosi 36 mjeseci i zapocCinje s danom prodaje
potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica
greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga
jamstva izvrSava se popravkom li zamjenom dijela

s greS8kom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostecenja na potroSnim dijelovima, kao ni
Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim
predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greSke i racunom (datum kupnije i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedo-
statak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj
sluzbi o mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVOBACA
JAMSTVA
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10. Tehni¢ki podaci
Dimenziije (S x D x V)

260 x 140 x 63 mm

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

Snaga

e  stanje pripravnosti za rad <0,5W
* rezimrada 8,6 W
Svjetlosni ucin (Im) 670 Im
Uginkovitost (Im/W) 77 Im/W

Vijek trajanja LED-a

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Temperatura boje

3000 K

Indeks reprodukcije boje

RA>80

Senzorska tehnika

Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti

Podesavanje vremena 5s-15min
Podesavanije svjetlosnog praga 2-2000 luksa
Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite Il
Temperaturno podrucje - 20 do +40°C

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Svjetilika bez napona.

M reagirao je osigurac,
nije ukljucena, prekinut vod

M kratki spoj u mreznom vodu
M eventualno postoje¢a mrezna
sklopka je iskljucena

W ukljuciti osigurac, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku, provjeriti
vod ispitivacem napona

M provijeriti prikljucke

W ukljuciti mreznu sklopku

Svjetlo se ne ukljucuje.

M pogreSno odabrana podeSenost
svjetlosnog praga

B mreZna sklopka je ISKLJUCENA

M reagirao je osiguraC

M iznova podesiti

B ukljuciti

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provjeriti prikljucak

Svjetilika se ne iskljucuje
potpuno.

M pogresno odabrana podeSenost
svjetlosnog praga

B podesiti regulator na
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1. Kadesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteli-
selt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

fﬁ Katkestage enne igasuguseid
téid seadme kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab kuilgethendatav elektrijuhe
olema pingevaba. Selleks Illitage esmalt elektri-
vool vélja ja kontrollige pingetestri abil pingeva-
badust.

Selle seadme paigaldamise puhul on tegemist
t66ga vorgupinge juures; seda tuleb teostada
seetottu asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele
paigalduseeskirjadele ning Uhendamistingimustele
(nt - DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Remonti tohivad teha Uksnes oskustédkojad.

3.LN 710 LED

Nouetekohane kasutus
— LED-valgusti Nightmatic-funktsiooniga seinale
paigaldamiseks sise-ja valisruumidesse

Registreerib Umbruse heledust ja lUlitab seadme pi-
meduse saabudes automaatselt sisse ning erinevate
lUlitussuvandite kohaselt taas automaatselt valja.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Valgusti

— Seinahoidik

— 2 kruvi

— 2 tldblit

— 3 distantsihoidikut

Toote m6odud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
Tihenduskork

Seinakinniti
Uhendusklemm

Valgusti korpus
Kinnitusrihm

Hommikuti SISSE/VALJA
Hamarusnivoo regulaator
Oine saastureziim

IOTMmMOOW>

4. Elektriline (ihendus
LUlitite plaan (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N neutraaljuht (enamasti sinine)

PE kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pingetestri-
ga ning I6puks uuesti pinge alt vabastama. Faas (L)
ja neutraalkaabel (N) Uhendatakse Uhendusklemmi
kllge, maanduse (PE) voib soovi korral thendada
Uhendusklemmi (E) kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine phjustab
seadmes voi kaitsmekarbis Ithise. Sellisel juhul tuleb
Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning thendada.
Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmdistetavalt
installeeritud sisse ja valja lUlitamiseks vorgulUliti.
Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul

kui valgusallikas tuleb valja vahetada (nt selle eluea
I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

5. Montaaz

¢ Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Valgusti paigaldamisel tuleb simas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

Montaazisammud

¢ | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

* Keerake kruvid lahti (joon. 5.1)

* \/ajutage lukustussakki ja tbmmake valgusti seina-
hoidikust vélja (joon. 5.2)

e \/abastage kinnitusrihm ja Ghendusklemmid ning

eemaldage valgusti (joon 5.3)

Mérkige puuravad (joon. 5.4)

Puurige avad ja pange tuiblid sisse (joon. 5.5).

Torgake tihenduskork labi (joon. 5.6)

Slvispaigaldus (joon. 5.7)
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¢ Pindpaigaldus (joon. 5.8)

¢ Kinnitage kinnitusrihm ja kinnitusklambrid seina-
hoidiku kilge (joon. 5.9)

e Uhendage tihenduskaabel kiilge (joon. 5.10)

o Asetage valgusti korpus seinahoidiku kilge
(joon. 5.11)

o Keerake kruvid kinni (joon. 5.12)

¢ |ulitage voolutoide sisse (joon. 5.12)

e Teostage seaded =» ,,6. Funktsioon*

6. Talitlus
Tehaseseadistused

Hamaruse seadmine: 2000 Ix
Oine saastureziim: Viljas

Hommikuti SISSE/VALJA SISSE

Hamaruse seadmine (joon. 6.1 G)

Soovitud rakendumislave saab sujuvalt seadistada u

2 — 2000 Ix vahemikus.

— Seaderegulaatori asend - = p&evavalgusrezim
(valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaatori asend ¢ = hamarusreziim
(u2Ix)

Oine saastureziim (joon. 6.1 H)

7. Hooldus

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab m&ardumise korral puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahendita).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning seejarel 1abinud pistelise

10. Tehnilised andmed

M&6tmed (L x K x S):

260 x 140 x 63 mm

Vérgupinge 220-240 V, 50/60 Hz
\VBimsus

e Qotereziim <0,5W

e  Kasutus 8,6 W

Valgustugevus (Im) 670 Im

Tohusus (Im/W) 77 Im/W

LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80
Varvitemperatuur 3000 K

Varvuse taasesitusindeks RA>80
Sensortehnika Hamardusluliti

Aja seadmine 5s—-15min
Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP 44

Kaitseklass

Temperatuurivahemik

- 20 kuni +40 °C

11. Kaitusrikked
Rike

Péhjus Abi

lIma pingeta valgusti

H Kaitse on vallandunud, pole sisse M Lulitage kaitse sisse voi vahetage

lUlitatud, juhe on katki valja; lUlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga
M LUhis vorgutoitejuhtmes H Kontrollige Uhendusi

W Voimalik olemasolev vorgultliti véljas M Lilitage vorgullliti sisse

Valgusti on véimalik 66sel elektrivoolu sédastmiseks
automaatselt valja lUlitada. Elektroonika ei sisalda
kella. Kdik ajalised vaartused arvutab mikroprot-
sessor vastavalt hamarustingimustele. Seejuures

kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tookorras oleku kohta. Garantiiaeg
on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise

arvestatakse automaatselt valgustingimuste aasta-
aegadest soOltuvate muutustega.

Soovitud dist saastureziimi on véimalik jooksvalt

vahemikus O kuni 7 tundi reguleerida.

— Seaderegulaator on vélja lulitatud = valgusti poleb
kogu 66

— Seaderegulaator on ECO peale lUlitatud =
valgusti pdleb 66 jooksul 3,5 tundi

— Seaderegulaator on ECO+ peale lUlitatud =
valgusti pdleb 66 jooksul 7 tundi

Hommikuti SISSE/VALJA (joon. 6.1 F)

Oine saastumoodus I8ppeb alati varajastel hommi-

kutundidel u kella 4 ja 5 vahel. Parast seda lUlitub

valgusti pimeduse korral sisse tagasi.

— Seaderegulaator on sisse lUlitatud = valgusti
[dlitub hommikutundidel automaatselt sisse

— Seaderegulaator on vélja lulitatud = valgusti jaab
hommikul véaljaltlitatuks

paevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvi-
gadest tulenevad puudused, garantijuhtumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa asenda-
takse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vodresemetele pohjustatud
jargkahjud on vélistatud.

Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis, kui
osandamata seade saadetakse koos vea lUhikirjel-
duse, kassatSeki voi arvega (ostukuupaev ja midja
tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja 16ppu voi puuduste korral, millele
garantii ei kehti, kiisige parandamisvoimaluste kohta
lahimast teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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Valgusti ei lUlitu sisse

W Hamaruseseadistus valesti valitud B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse

M Lilitage kaitse sisse voi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige

W \V6rgultliti VALJAS
M Kaitse on vallandunud

Uhendust

Valgusti ei lUlitu taielikult valja

B Hamaruseseadistus valesti valitud B Lulitage seaderegulaator

asendisse ((

- 069 -

EE



1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiSkinimas

A |spéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

fﬁ Prie$ pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklemis (pvz., DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3. LN 710 LED

Naudojimas pagal paskirtj
— LED S8viestuvas su funkcija ,Nightmatic, skirtas
montuoti ant sienos patalpose ir lauke

Registruoja aplinkos apsvietima ir temstant jsijungia
automatiskai; iSsijungia taip pat automatiskai, pri-
klausomai nuo nustatymuy varianto.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
— Sviestuvas

Sieninis laikiklis

— 2 varztai

2 murvines

3 distanciniai laikikliai

Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sandarinimo kamstis
Sieninis laikiklis

Gnybtai

Sviestuvo korpusas
Apsauginé juosta

Rytais }J. / 1SJ.

Prieblandos lygio nustatymas
Naktinis taupymo rezimas

IOTmMOOW>

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos tikrikliu;
po to jtampa reikia vel isjungti. Fazé (L) ir neutralus
laidas (N) jungiami prie jungiamojo gnybto, apsau-
ginis laidas (PE) pasirinktinai gali buti prijungtas prie
jungiamojo gnybto (E).

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju
atskirus laidus reikia patikrinti ir iS naujo sujungti dar
karta. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo
jungiklius. Sio &viestuvo §viesos elementas yra ne-
keiCiamas, todél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar nera pazeidimu.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

* Montuodami Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos
apsaugota vieta.

Montavimo eiga

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

o Atlaisvinkite varztus (5.1 pav.)

e Paspauskite fiksatoriy ir nutraukite Sviestuvg nuo
sienos (5.2 pav.)

Atlaisvinkite apsauging juosta ir jungiamajj gnybta
ir nuimkite Sviestuva (5.3 pav.)

Pazymékite grezimo skyles (5.4 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius (5.5 pav.)
Pradurkite sandarinimo kaiscius (5.6 pav.)
Potinkinis montavimas (5.7 pav.)

Virstinkinis montavimas (5.8 pav.)

Prie sieninio laikiklio pritvirtinkite apsaugine juosta
ir jungiamajj gnybta (5.9 pav.)
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¢ Prijunkite jungiamuosius laidus (5.10 pav.)

o Uzdékite Sviestuvo korpusg ant sieninio laikiklio
(6.11 pav.)

o Priverzkite varztus (5.12 pav.)

liunkite elektros energijos tiekima (5.12 pav.)

Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Veikimas*

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
Naktinis taupymo rezimas: 1SJ.

Rytais |J. / 1SJ.: |J.

Prieblandos lygio nustatymas (6.1 G pav.)

Pageidaujama suveikimo slenkstj galima nustatyti

tolygiai nuo mazdaug 2-2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties % = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos
rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Naktinis taupymo rezimas (6.1 pav. / H)

Siekiant taupyti elektros energija, naktj Sviestuva
galima automatiskai iSjungti. Elektroningje sistemoje
néra laikrodzio. Visi laiko duomenys apskai¢iuojami
remiantis prieblandos salygomis. Automatiskai at-
sizvelgiama j aplinkos apsvietimo salygas keicCiantis
mety laikams.

Pageidaujamas naktinis taupymo rezimas nustato-

mas tolygiai mazdaug nuo O iki 7 valandy.

— Nustatymo reguliatorius ties ISJ. = viestuvas visg
naktj jjungtas

— Nustatymo reguliatorius ties ECO = Sviestuvas
naktj iSjungtas 3,5 valandos

— Nustatymo reguliatorius ties ECO+ = Sviestuvas
naktj iSjungtas 7 valandas

Rytais |J./ISJ. (6.1 F pav.)

Naktinis taupymo rezimas baigiasi anksti ryte — tarp

4-0s ir 5-0s valandos. Po to Sviestuvas Vvél sijungia

sutemus.

— Nustatymo reguliatorius ties |J. = Sviestuvas ryte
jsijlungia automatiskai

— Nustatymo reguliatorius ties 1SJ. = viestuvas ryte
nejsijungia

7. Techniné prieziura

Gaminiui techniné priezitira nereikalinga.
UzsiterSusj Sviestuva galima valyti drégnu skudureliu
(be valiklio).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti per-
dirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* gaminys pagamintas itin kruopsdiai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantijg. Garan-
tinis laikotarpis — 36 menesiai. Jis skaiCiuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, mtsy nuozitra, prietai-
sas nemokamai remontuojamas arba keic¢iamos su-
gedusios dalys. Garantija netaikoma susidévinioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda del netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems
daiktams padaryta zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas j
atitinkama technines priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba
esant gedimams, kuriems garantiné priezidra nega-
lioja, del remonto galimybiy teiraukites artimiausiame
aptarnavimo centre.

METY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

Matmenys (P x G x A)

260 x 140 x 63 mm

Tinklo jtampa

220-240V, 50/60 Hz

Galingumas

e  Budéjimo rezimas <0,5W
e \ekimas 8,6 W
Sviesos galia (Im) 670 Im
Efektyvumas (Im/W) 77 Im

LED tarnavimo trukmé

50 000 val. (L70B10), pagal LM80

Spalviné temperattra 3000 K
Spalvos atktrimo indeksas RA>80
Sensoring technika Fotorelé
Svietimo trukmés nustatymas 5 s-15 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy
Saugos klasé IP 44

Apsaugos klasé

Temperaturos diapazonas

Nuo -20 iki +40 °C

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviestuve néra jtampos

B Suveike saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

M Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas
M ISsijungé tinklo jungiklis (jei yra)

M Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos tikrinimo
prietaisu patikrinkite laidg

B Patikrinkite jungtis

M Jjunkite tinklo jungiklj

Sviestuvas nejsijungia

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveike saugiklis

W Nustatykite iS naujo

M Jjunkite
M Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

Sviestuvas nei$sijungia iki galo M Neteisingai nustatytas prieblandos

lygis

W Nustatymo reguliatoriy nustatykite

ties
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

fﬁ Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir
japartrauc stravas padeve tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

So iefidu instalé$ana nozZimé darbu ar elektrotik-
la spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslegSanas noteikumiem (piem., DE-VDE 0100,
AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3.LN 710 LED

Pareiza lietoSana
— LED gaismeklis ar Nightmatic funkciju ir piemérots
motazai pie sienas iekstelpas un ara.

Reag@gé uz apkartéjas vides apgaismojumu un pie
tumsas iestaSanas automatiski ieslédz gaismu, un ar
dazadam iestatiSanas iesp€jam automatiski to atkal
izsledz.

Piegades apjoms (3.1. att.)
— gaismeklis

— Sienas stiprinajums

— divas skrives

— divi dibeli

— 1ris starplikas

Produkta izmeéri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)
A Blivaizbaznis

Sienas stiprinajums
Piesleguma aizspiednis
Gaismekl|a korpuss
Drosibas lenta

no ritiem IESL./IZSL.
Kreslas iestatiSana

Nakts taupibas rezms

IOGTMOOT

4. Elektriskais pieslegums
Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, brlns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zalS/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti piesleguma kopnei, aizsargvadu (PE) var
opcionali pieslegt kopnei (E).

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak izraisa 1ssavienoju-
mu ieficé vai JUsu sadales skapr. Sada gadijuma

ir atkartoti javeic atsevisku kabelu noteiksana un
savienoSana. Protams tikla pievadvada var iemontét
tikla sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un izslegsa-
nai. ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba moza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

5. Montaza

¢ Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* Montejot gaismekli, japievers uzmaniba, lai tas
tiktu piestiprinats stabili.

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

e Skravju atskraveSana (5.1. att.)

¢ Nospiediet fiksatoru un nonemiet gaismekli no
sienas turétaja (5.2. att.)

o Atspriegojiet droSibas lentu un piesléguma kopni

un nonemiet gaismekli (5.3. att.)

Atziméjiet urbuma vietas (5.4. att.)

|zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.5. att.)

|zduriet blivbazni (5.6. att.)

Zemapmetuma montaza (5.7. att.)

Virsapmetuma montaza (5.8. att.)
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* Piestipriniet droSibas lentu un piesleguma kopni
(5.9. att.)

* Pievienojiet piesleguma kabeli (5.10. att.)

e Uzstipriniet gaismekla korpusu uz sienas stiprina-

juma (5.11. att.)

Pievelciet skruves (5.12. att.)

lesledziet elektribas apgadi (5.12. att.)

* \eiciet iestatiSanu =» "6. Funkcijas"

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi

Kreslas iestatijums: 2000 luksi
Nakts taupibas rezims:  Off (izsl.)
No ritiem IESL./IZSL.: IESL.

Kréslas slieksna iestatijums (6.1. G att.)

VElamo sensora reakcijas slieksni iespgjams bez pa-

kapem iestatit robezas no apm. 2 — 2000 luksiem.

— lestatiSnas slédzis iestatits uz %: = dienasgais-
mas reZzims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz ¢ = aptumsSosa-
nas reZims (apm. 2 luksi)

Nakts taupibas rezims (6.1. H att.)

Nakil gaismekli var automatiski izslegt, lai papildus
tauprtu elektriou. Elektronika neietver pulksteni.
Visas laika vertibas atbilstosi kreslas apstakliem ap-
rekina mikroprocesors. Gaismas apstak|u izmainas
atbilstosi gadalaikiem tiek nemtas vera automatiski.

Velamo nakts reZimu iespéjams bez pakapem iesta-

tit robezas no 0 idz 7 stundam.

— lestatijumu regulators uz "Off" = gaismeklis ir
ieslégs visu nakti

— lestatijumu regulators uz "ECQO" = gaismeklis
nakil ir izslegts 3,5 stundas

— lestatijumu regulators uz "ECQO" = gaismeklis
naktl ir izslegts 7 stundas

No ritiem IESL./IZSL. (6.1. F att.)

Nakts taupibs reZims vienmer beidzas agras rita

stundas starp aptuveni plkst. 4 un 5. Pec tam

gaismeklis tumsa tiek atkal ieslégta (rGpnicas iesta-

tjums).

— lestatijumu regulators iestatis uz "On" =
gaismeklis rita stundas iesleédzas automatiski.

— lestatijumu regulators uz "Off" = gaismeklis ir
ieslégs visu nakti

7. Apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu
(bez tinSanas lidzekliem).

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricém un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valsti. Més pieSkiram

5 gadu garantiju nevainojamam Jtsu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta pasibam un darbibai.
Meés garantéjam, ka Sim produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam
visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas
droSumu, ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja véelaties reklamét JUsu iegadato produktu, lGdzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka ar noradot
pirkuma datumu un produkta apziméjumu, Jusu
pardevejam vai tieSi mums: Ambergs SIA, Brivibas
gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tade| mes iesakam
rupigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika
beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpakal stfiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
musu majas lapa www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par JUsu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

Izméri (A x P x Dz)

260 x 140 x 63 mm

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Jauda

e  Stand by <0,5W
e LietoSana 8,6 W
Gaismas jauda (Im) 670 Im
Efektivitate (Im/W) 77 Im/W

LED maza ilgums

50 000 h (L70B10 péc LM80)

Krasas temperatura

3000 K

Krasas att€loSanas indekss

RA>80

Sensoru tehnologija

Kreslas sledzis

Laika iestatiSana 5s-15min
Kreslas sliekSna iestatijums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids IP 44

Aizsargklase

Temperaturas amplittda

- 20 lidz +40°C

11. Darbibas traucejumi

Traucéjumi Célonis Risinajums

Gaismeklis bez sprieguma M DroSinatgjs ir izsledzies, M |esledziet drosinataju, nomainiet,
nav iesléegts, iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
bojats vads vadu ar sprieguma testeri

M [ssavienojums tikla pievadvada
MW lespejams izslegts tikla sledzis, ja
tads ir ierikots

B Japarbauda pieslegumi
M Jaiesledz tikla sledzis

Gaismeklis neiesledzas

W Kréslas sliekSna iestatjums izvelets
nepareizi

M |ZSLEGTS fikla slédzis

M Drosinatajs ir izsledzies

M lestatiet no jauna

W Jaiesledz

M |esledziet drosinataju, nomainiet,
péec vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

Gaismeklis neizsledzas pilniba M Kréslas slieksna iestafijums izvélets W lestatijumu regulators uz ((

nepareizi
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1. O6 aTOM [OKYMEHTEe

Mpocum TwarenbHO NPOYEeCTb U COXPaHUTb!

— 3awieHo aBTopckMmm NpaBamn. Nepenedarka,
TaKXe BblAePXXKaMK, TOMbKO C HaLLIEro Cornacus.

— Mol coxpaHsiem 3a cob0l MpaBo Ha N3MEHEHWS,
KOTOpPbIE Cy>XXaT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

PasbacHeHne cumBonos

A MpepynpexaeHne o6 onacHocTax!

AN
YkasaHue Ha TeKCT B fJOKYMEHTe.

2. O6wme yKkasaHusl No TeXHNKe 6e30-
NacHocTun

fﬁ Mepep Havanom nobbix paboT, nposoan-
MbIX Ha Npu6ope, cnenyeT OTKIIIOYUTb
Hanps>xeHue!

o |_|pl/l npoBeAeHN MOHTaxKa I'IO,EI'KJ'IPO‘-laeMbIVI
3NIEKTPOMNPOBOL LO/MKEH ObITb 06ECTO4EH.
[loaTomy B MepByto o4epenb cnegyer OTKIOHYUTL
noaa4y Toka 1 npoBepuTb OTCYTCTBME Harnps>Xe-
HUSA C MOMOLLBIO MHOMKATOPAa Hanps>XeHW4.

o MOHTaXKHbIE pa6OTbI MO NOAKIKOYEHUIO STUX
NP1BOPOB OTHOCHATCS K KaTeropumn padot C
CEeTEBbIM HaNpsXXeHnem; nosToMy OHW OOJIKHbI
NnpoBOANTLCA COMMacCHO NHCTPYKLMAM MO MOH-
TaxKy 1 npu CO6J‘IIO,EI'eHI/II/I yCJ'IOBI/II7I NoaKNIOYeHNA
SNEKTPUHECKNX I/I3,£I,eJ'II/II7I, ,D.eI7ICTBy+OU_LI/I>< B CTpa-
He (Hanpumep: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

® |/lcnonb3oBaTb TONbKO opurnHasibHble 3aracHble
4HacTu.

e PemoHT pa3peLlaeTca BbINOJIHATE TOJSIbKO B
cneunanim3npoBaHHbIX MaCTepPCKUX.

3.LN 710 LED

MpumeHeHWe No HasHa4YeHuo

— CBeToanoaHbIN CBETUIBHUK C YHKLMEN
Nightmatic nogxogut Ana HaCTEHHOrO MOHTaXKa
Ha ynmLUax v B MOMELLEHUSX.

PervcTpupyer MHTEHCYBHOCTb CBETA OKPYXXEHUS U
ABTOMATUYECKM BKITKO4AET CBET MPU HaCTYMIeHnn
TEMHOTbI 1 CHOBA aBTOMATUYECKM BbIKIIKOHAET C
pasnNYHbIMU OMLINSIMA HACTPONKM.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
— CBETUIBHUK

— KPOHLUTENH

— [Ba BUHTa

— [ga grobens

— TPW NPOCTaBKM

Paamepsb! nsgenvst (puc. 3.2)

0630p n3penus (puc. 3.3)
YnnotHutenb

KpoHLLTENH

Knemma nogkntoHeHms

Kopnyc cBeTUnbHNKa

JleHTa 6e30nacHOCTM

Mo yTpam BKJ1./BbIKJT.
YcTaHoBKa CyMepeyHoro rnopora
HouHoM pexxnm skoHOMUM

IOTmMOOW>

4. dneKTpn4ecKoe NoaKsoyeHne

Cxema coeguHeHwi (puc. 4.1)

CeTeBoV MpoBOA, COCTOUT U3 3 XKW

L = dhasza (06bI4HO YEPHOro, KOPUYHEBOrO NN
Ceporo LBeTa)

N = HyneBol NpoBof, (Halle BCEro CUHMIA)

PE = npoBop 3a3emMneHnst (3eneHbIN/>KeNTbIiA)

B crnyyae coMHeHNs naeHTUh LMpOoBaTE NpoBoaa
C MOMOLLBIO MHAMKaTOPa, 3aTeM CHOBA OTKIOHYUTL
HanpspkeHne. MNpucoeanHnTb dasHbii (L) 1 HyneBom
npoBof (N) k knemme, NpoBog, 3a3emineHs (PE)
MOXXHO OMLVIOHaNBHO NMOAKMIOHMTL K Knemme (E).

BaxkHo: Bcneactare HenpaBnabHOro npucoeamnHe-
HVSi NPOBOAOB B M3AENN UM B PacrpenenuTenb-
HOM SLLIMKE C MPEefOXPaHUTENAMY MOXKET MPOU30NTY
KOPOTKOE 3aMblkaHVe. B TakoMm cnydae pekoMeHzy-
€TCS ellle pa3 NPoBEPUTL NMPOBOAA 1 3aHOBO MOA-
Knto4nTb nx. Camo coboli pa3yMeeTcsl, B CETEBOM
NMPOBOL, MOXET BGbITb BMOHTUPOBaH BbIK/lOHaTe b
ANS BKIIIOYEHVIS 11 BbIKITFOYEHNS CETEBOIO TOKA.
ICTO4HVIK CBETa 3TOrO MPOXKEKTOPA HE MOANIEXUT
3ameHe. Mpu HeO6XoAUMOCTY 3aMEHbI UCTOYHMKA
cBeTa (HanpvimMep, B KOHLIE ero cpoka ciy»6bi),
HEeo6X0AMMO 3aMEHNUTL BECH MPOXKEKTOP.

5. MoHTaX

® [lpoBepuUTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAM HA
NMPEAMET MNOBPEXKAEHNS.

o [pv MOBPEXAEHNSAX HE BKITIOHATb MPOLYKT.

® [py MOHTaXKE CBETOAVIOAHOIO CBETWUIbHMKA Che-
OUTb 3a TeM, YTOObl OH Kpenucs 6e3 B1bpaLmi.
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Mopspok MoHTaxa
OTKNo4NTL anekTponuTanve (puc. 4.1)
® BbikpyTuTb BUHTHI (pUuc. 5.1)
® HakaTb hMKCaTOP U CHATb CBETUBHMK C KPOH-
wrerHa (puc. 5.2)
CHATb NeHTy 6€30MacHOCTV 1 OTCOEANHNUTD
KNEMMY U CHSATb CBETUMBHVIK (puc. 5.3)
HameTtuTb oTBEpCTUA AN1A CBEpneHns (puc. 5.4)
[MpoceepnnTb OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb AO0ENN
(puc. 5.5)
[MPOTKHYTb YyMNOTHUTENL (PUC. 5.6)
MOHTa>K CKpbITOM MPOBOAKOW (pUC. 5.7)
MoOHTa>K OTKpbITON NPOBOAKOM (puc. 5.8)
3akpenunTb NeHTy 6€30MacHOCTU 1 KNEMMY Ha
KpOHLUTenHe (puc. 5.9)
o [loaKMtOYMNTE COEAMHUTENBHBIN Kabenb

(puc. 5.10)
® YCTaHOBUTb KOPMYC CBETUIbHMKA Ha KPOHLLTENH
(puc. 5.11)
3akpyTuTb BUHTHI (prc. 5.12)
* Bknouutb anekTponutanve (puc. 5.12)
BbinonHute perynmposku =» "6. Skcnnyartaums

6. Okcnnyarauus

3aBoacKue HacTPOWKK

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora: 2000 nk
HouHol pexxum aKoHoMuuK: BKJI1.
Mo ytpam BKIJ1./BbIKIJ1.: BKIJI.

YcTtaHoBKa cymepe4yHoro BKitoYeHus (puc. 6.1 G)

YKenaembili Mopor cpabaTbiBaHVs MOXXHO YCTaHO-

BUTb MnaBHO oT 2 fo 2000 fk.

— Perynstop, yCTaHOBMEHHBIN Ha G = PEXUM
[OHEBHOMO OCBELLEHVS (HE3aBUCUMO OT SPKOCTH)

— Perynatop, ycTaHoBNEHHbIN Ha € = PeXVM
CYyMEpPEHHOro OCBELLIEHMS (OK. 2 JIK)

Hou4Hon pexxum akoHomum (puc. 6.1 H)
CBETUSBHNK MOXXHO aBTOMATUYECKN BbIKOYaTb Ha
HOYb, YTOGb! AOMOHUTENBHO S3KOHOMUTL AMIEKTPO-
3HePrunio. BIOK ANEKTPOHMKM HE COOEPKUT YacoB.
Bce 3HayeHVIst BpeMeHn MYKPOMPOLLECCOP Paccyu-
TbIBAET B COOTBETCTBUM HACTYMNEHNIO CYMEPEK.
I3MEHEeHVIsi OCBELLIEHHOCTU B Pa3n4HOe Bpemsi
roga npu aToM GyayT Y4UTbIBATLCS aBTOMATUHECKN.

>Kenaemblii HOYHOW PEXVIM 3KOHOMUW MOXKHO yCTa-

HOBWTBL NJiaBHo OT O 4O 7 4acoB.

— Perynatop, yctaHoBneHHbIn Ha Off = cBETUNBbHUK
BKJ/TOYEH BCIO HOYb

— Perynatop, yctaHoBneHHbIM Ha ECO = cBeTuIb-
HVIK BbIKJTIOHEH HOYbtO B TeveHne 3,5 4acos

— Perynatop, yctaHoBneHHbIN Ha ECO+ = cBeTUIb-
HVIK BbIKJTIOHEH HOYbIO B TEHEHME 7 YacoB

Mo yrpam BKIJ1./BbIKIJ1. (puc. 6.1 F)

Ho4HOW peXxrmM 3KOHOMUM BCEra 3aKaH4YBaeTCs

paHo yTPOM MPUMEPHO C 4 0 5 YacoB yTpa. 3atem

CBETWIbHVK B TEMHOTE CHOBA BK/THOYAETCS.

— YCTaHOBOYHbBIN PENYNIATOP, YCTAHOBMAEHHBIN Ha
On = CBETWIIbHVK aBTOMaTUHECKN BKITKOHAETCS B
YTPEHHME HYachl

— Perynatop, yctaHoBneHHbIn Ha Off = CBETUNBHMK
OCTaeTCs BbIKIMFOYEHHbBIM MO yTpam

7. TexHn4ecKoe o6cny>xuBaHue

[poAyKT He TPEBYET TEXHNHECKOIO OBCAY XKNBAHNS.
3arpsi3HeHVst Ha CBETUMBHUKE MOXKHO YOaNsTh
BNa>XHbIM CYKHOM (HE MCMOosb3ysi MOLLVE Cpef-
CTBa).

8. Ytunusaunsa

SNeKkTponprGOopPbI, KOMMAEKTYIOLLME 1 YHaKOBKY
cneflyeT HanpaBsTe Ha 3KONOrUYHYO BTOPUYHYHO
nepepaboTKy.

He Bbl6packIBaTh 3NeKTPONPUOOPSLI B
ObITOBbIE OTXOAb!!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aencTBytoLLEeE EBponenckon anpexkTee
Mo 0TPaboTaHHOMY SNEKTPUHECKOMY U 3NIEKTPOH-
HOMy 060PYAOBaHUIO U €€ peann3aum B HaLy-
OHasbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX OTPaGOTaHHbIe
3NEKTPOMPUBOPbI AOMKHBI COBUPATLCS OTAENBHO
1 HaMpPaBnsTbCS HA 3KOMOrNYHYKO BTOPUYHYHO
nepepadoTky.

9. MapaHTNs Nnpon3BoguUTENS

[aHHoe n3genve nponseoacTaa Steinel 66110 C
0COObIM BHUMAHMEM WU3rOTOBIEHO U UCMbITAHO Ha
pPaboTOCMOCOBHOCTL 1 GE30MACHOCTL 3KCMJlyaTa-
LI COOTBETCTBEHHO OENCTBYIOLLMM MHCTPYKLNSM,
a NMoTOM MOABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOJO
kayectBa. ®upma STEINEL rapaHTpyeT BbiICOKOe
Ka4eCTBO 1 HAOEXHYIO PaboTy nsgenus. fapaHTuii-
HbIl CPOK SKCMyaTaLm CoCTaBnsieT 36 MecsLEB
€O OHSA Npoaaxun nsgenns. Grpma 0bs3yeTcs
YCTPaHUTb HEAOCTATKMN, KOTOPbIE BO3HUK/V BCIEA-
CcTBYE AedheKTa Matepuana nnm KOHCTRYKLMN.
[ehexTbl yCTPaHSOTCA MyTEM PEMOHTA USAENNS
NMB0O 3aMEHON HEUCTPABHbIX AETANEN MO YCMOTPE-
HUIO (PUPMBI. [apaHTUNHBIA CPOK SKCMTyaTaLm He
PacrpoCTPaHSETCS Ha MOBPEXAEHNS 1 AedheK-
Tbl, BO3HVKLLVE B pPe3yNbTarte M3Hoca AeTanen,
HeHaanexxallen skenayartaumm 1 yxoga. drpma He

77 -

RU



HeceT OTBETCTBEHHOCTM 32 MaTepUaibHbIN YLLIEPO
TPETBVIX JINL, HAHECEHHBIN B MPOLIECCE SKCrTyaTa-
Ly N3aenvsi.

[apaHTVa NPEeROCTaBNAETCH TOMIbKO B TOM Clly4ae,
€CNV U3[ENe B COBPaHHOM 1 YNakoBaHHOM BUAE
C KPaTKVM Omn1caHveM HEMCNPaBHOCTY Bblno
OTMPaB/IEHO BMECTE C MPUIOXKEHHBIM KACCOBbIM
YEKOM U KBUTaHLMEN (C OaTOM NPOQaXXM 1 neva-
TbIO TOProBOro MPEANPUATIS) MO afpPeCy CepBIC-
HOW MaCTEPCKOW.

10. TexHn4eckune gaHHble
labaputHble pasmepsl (LU x [ x B)

PeMoHTHbI cepBuc:

[0 nCTeYEHNM rapaHTUMHOMO CPOKa WM MpK
HaIM4mmM HEMONaAOoK, UCKITIOYAIOLLMIX FapaHTUIO,
obpaTuUTECh B BrivpKanilee CEpPBUCHOE MPeanpus-
TNe, YTOBbI MOMYYUTE MHOPMALIMIO O BOSMOXHO-
CTV PEMOHTA.

rogA
FAPAHTHN

NPOU3BOAUTENA

260 x 140 x 63 Mm

CeTteBoe Hanps>xeHne

220-240 B/ 50/60 T4

MoLHoCTb

e Stand by <0,5 Bt

*  pPEeXuM 8,6 BT

CBeToBasi MOLLHOCTb (1M) 670 nm

ShdekTnBHOCTL (TM/BT) 77 nv/Bt

Cpok cny»x6bl CIAL 50 000 4 (L70B10 no LM80)
TemnepaTtypa Lgeta 3000 K

KoathduLmeHT ugeTonepeaasdv RA>80

CeHcopHas TexHuKa

CyMepeYHbili BbiKtoHaTesb

BpeMﬂ BKJTFOHEHNA Namribl

5 cek. - 15 MuH.

YCcTaHOBKa CyMEPEYHOrO BKITOHEHNSA

2 - 2000 nk

Bug 3awmhl

IP 44

Knacc 3awmTbl

TemnepaTypHbI AMana3oH

ot -20° no +40° C

11. Henonapgku npu akcnayatauum

HapyweHune MpuunHa

YctpaHeHne

Ha cBetunbHVKe HeT Harnpsi- M MpenoxpaHuTens cpaboTan, He
BKJTIOH€EH, HEVCNPaBHOCTL MPOBOAA

XKeHuA

B KOpOTKOE 3aMblkaHWe B CETEBOM

Kabene

B BxiounTb, 3aMeHNTb Npeaoxpa-
HUTENb, BKIKOYUTE CETEBON
BbIK/TtO4aTENb, MPOBEPUTEL MPOBOA,
NHOVKATOPOM HampsXKeHNs

M [poBepnTb NOOKIIKOHEHNS

M BbikntoyeH Bo3MOXXHO metoLmiicst Il BKloYnTb CETEBOV BbIKtOHaTEND
CETEBOV BbIKtoYaTENb

CeeTunbHK He BrutoHaeTcs M HenpaBunbHoO BbibpaHa yctaHoBka M OTperynnpoBaTh 3aHOBO
CYyMEPEHHOrO BKITKOHEHNS
M BoikntodeH ceteBov Belktovatens M Bkaounts

B Cpabotan npefgoxpaHnTeb

B BnounTh, 3aMEHUTL NPefoxpa-
HUTESb; NPV HEOOXOAMMOCTH
NPOBEPUTL COEAVHEHVIE

CeeTunbHKK BbiknoYaeTcs He M HenpaBunbHO BbibpaHa yctaHoBka M YCTaHOBUTL YCTAHOBOYHbIN

MOSIHOCTBLIO

CYMEPEYHOrO BKITOYEHNS!

perynsTop Ha (
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1. 3a T0O31 JOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO M ro nasere!

— Bcewnykn npaea 3anasenu. [NpenedarBaqe, 4opn
OTKBCNEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHme.

— 3anasBame Cv MPaBoTO 3a MPOMEHU, KOUTO
CNy>aT Ha TEXHNYECKOTO pasBUTHE.

O6sicHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexpeHue 3a onacHocTu!

MpenpaTtka KbM 4YacTu OT TEKCTa B
[OKYMEHTa.

2. O6wwm yKkasaHuA 3a 6e30nacHoOCT

pa6oTu no ypeaa, NPeKbCHETE eNneKTpu-

j MNpeaw pa npegnpuemete KakBUTO U ga e
4YeCKOTO 3axpaHBaHe!

e [1py MOHTaX enekTpuyeckaTa cuctema Tpsioea
a e 6e3 HanpexeHue. [MbpBO cnpeTe enekTpu-
YeCKMs TOK, Cef, KOETO MPOBEPETE crcTemMarta ¢
yper 3a NpoBepKa Ha HANMPEeXXeHNETO.

* [1py MOHTaXX Ha TE3U ypeau ce n3nckea pabota ¢

eneKkTprn4ecTBo. o Tasn npuymHa Ton TpsibBa aa

Ce M3BBbPLLM MPOMECKOHANHO, CNOPES, CbOT-

BETHNTE ObPXXaBHW NpeanmMcaHna 1 NSNCKBaHNSA

(Hamp.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)

V13non3earte caMmo OpUrMHANHN PE3EPBHM YacTu!

PemoHTUTE TPsibBa Oa Ce N3BbPLLBAT Camo OT

cneunanvavipaHy cepamam.

3. LN 710 LED

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne
— LED-namna ¢ cyHkumsa Nightmatic 3a MoHTax Ha
CTeHa Ha 3aKpUTO UM Ha OTKPUTO

Pernctpupa gpkocTTa Ha okonHarta cpefa 1
BKJIO4Ba CBET/IMHATa aBTOMaT4HO Npw HaCTbIM-
Ballla TbMHMHA, KaTo cnef ToBa aBTOMaTnN4HO A
M3KJIKo4HBa C NOMOLLTa Ha PasinyHn pexnMn.

CbabpKaHue Ha komnnekTa (puc. 3.1)
— Jlamna

— CrolKa 3a cTeHa

— [Ba BuHTa

— [Ba grobena

— Tpv NOANOXKKM

Pasmvepu (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypega (puc. 3.3)

YnabTHUTEN

Crolika 3a cTeHa

Krnema 3a ceBbp3BaHe

Kopnyc Ha namnara

ObesonacuTtenHa neHra

cyTpuH BKI/N3KI1

HacTponka Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA
VIKOHOMMYEH HOLLIEH PEXIM

IOTMmMOUOW>

4. EneKTpnyecKo cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

KabenbT cbabprka 3 NPOBOAHMKA:

L = asa (06MKHOBEHO YepeH, KadsiB U CYB)
N Hyna (06MKHOBEHO CUWH)

PE = 3asewmsBalll NPOBOAHVK (3eMeH/XbT)

[py CbMHEHNE, NPOBOAHNLIMTE TpsibBa Aa 6baat
MOEHTUDULIMPAH C ypen 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWETO, CNef KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3aHy,
6e3 HanpexeHne. ®aszata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM CBbp3BalliaTa Kinema, onLyoHanHo
3a3emsBaLLMAT NpoBoaHvK (PE) moxe na 6bae
CcBbp3aH kbM Knema (E).

BaxkHo:

PaamsiHa Ha MPOBOAHMLIMTE BOOM A0 KbCO Cheau-
HeHve B ypeaa Unn Tabnoto ¢ npeanasuteni. MNpu
TaKbB ClyYan BCEKM NPOBOAHWK TpsibBa OLLie Bea-
HbX fa 6bae MAeHTUDULIMPAH 1 HAHOBO CBbP3aH.
KbM cuctemara pasbupa ce Moxke aa 6bae fobaBeH
MPEXXOB MPeKbCBaY, 3a BKIIKOUBaHE 1 N3KITIOYBAHE.
CBETNMHHUAT M3TOYHMK Ha Tasu Nlamna e He3aMeHsI-
€M; aKO Ce HaloXW 3amsiHaTa My (Hanp. cnen kKpast
Ha >XMBOTa My), Lisinata namMna Tpsiéea fa ce 3aMeHu.

5. MoHTaXxX

® Bcuykn YacTu aa ce MpoBEPST 3a LLETU.

¢ [Tpwn NoBpeay NPOJYKTHLT Aa He Ce Mycka B
eKcrnnoarauusi.

¢ [py MOHTaXX Ha namnara Aa ce cnegy 3a crabwn-
HOTO 11 3aKpenBaHe.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

o [la ce n3KO4YM eNeKTposaxpaHBaHeTo (puc. 4.1)

* BuHTOBETE Aa ce oTBUHTAT (puc. 5.1)

e 3acTonopsiBaHETO Aa Ce HaT1CHE 1 namnara aa
Ce U3Ternn OT CToMkaTta 3a cTeHa (puc. 5.2)

e O6esonacutenHara fieHTa 1 Knemara aa ce
0CcBO6OAAT M Namnara aa ce ceanv (puc. 5.3)
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e [la ce Mapkupart MecTaTa 3a NpobusaHe
(puc. 5.4)
e [la ce NpoBuAT Oynkute 1 Ja ce NOCTaBAT Arobe-
nuTe (puc. 5.5)
[a ce npobust ynmbTHUTENMTE (PUC. 5.6)
CKpUT MOHTaX (puc. 5.7)
OTKpUT MOHTaX (puc. 5.8)
ObesonacutenHara ieHTa 1 Knemarta fa ce 3ak-
pensT Ha cToikarta 3a cTteHa (puc. 5.9)
Kabenute fa ce cebpxar (puc. 5.10)
e KopnycbT Ha namnara fia ce NocTaBu Ha CTONKa-
Ta 3a cTeHa (puc. 5.11)
* BuHTOBETE Aa Ce 3aBUHTAT (puc. 5.12)
* EnekTposaxpaHBaHeTo fa ce BKo4n (puc. 5.12)
e [la ce HanpaBsT HAaCTPOWKM = "6. DyHKLMA"

6. dyHKUNSA

3aBofCKU HACTPOWMKMN

HacTpoiika Ha CBET/IOHYBCTBUTENIHOCTTA:
2000 nykca

MKoHoMU4eH HoleH pexxum: U3KJ1
CytpuH BKJI/U3KI: BKJ1

HacTpoiika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

(puc. 6.1 G)

>KenaHusT npar Ha 3ageicTBaHe Moxe Aa 6bae pe-

rynupaH 6e3cTeneHHo ot okosio 2 fo 2000 nykca.

— Perynatop B moaviLusa &+ = OHEBEH PEXMM
(He32BNCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B nosunuma € = cnaba cBemmHa
(okono 2 nykca)

MKoHOMMYEH HolleH pexum (puc. 6.1 H)
JlamnaTa Moxe fa 6bae n3ktoveHa asToMaTnyHO
npes HolLTa, 3a Aa NecT AOMbHUTENHO TOK. Enek-
TPOHMKaTa He CbIbpyKa YacoBHWK. BpemeTo ce
N341CNSIBa OT MUKPOMPOLIECOP CMOPEA CTeNeHHTa
Ha OKoJiHaTa 0CBETEHOCT. CE30HHUTE MPOMEHW B
CBET/IMHHUS MOTOK CE OTYUTAT aBTOMATUYHO.

7KenaHusT HOLLIEH MKOHOMUYEH PEXM MOXE Aa
6bae perynmpaH 6eacteneHHo ot 0 o 7 4aca.
— Perynatop Ha Off = namnara
e BKJT04eHa Lisina HOLL|
— Perynatop Ha ECO = namnara
e V3KtoYeHa 3,5 Yaca npes Howra
— Perynatop Ha ECO+ = namnaTta
€ 13KJtoYeHa 7 Yaca mpes HoLuTa

CytpuH BKII/U3KI (puc. 6.1 F)

KOHOMWYHUSIT HOLLIEH PEXMM CBBbPLLBA BUHArM B
PaHHUTE CyTPELUHN YacoBe NPUGANSUTENHO MEXAY
4 1 5 yaca. Cnep ToBa Npy Mpak famrara OTHOBO
ce BKJItoYBa.

— Perynatop Ha On = namnarta ce BK/4Ba aBTo-
MaTU4HO B CYTPELLHMTE YacoBe

— Perynatop Ha Off = namnara octaBa nskstodeHa
CYTPpWH

7. MoppopbXxka

MpoayKTbT He e HyXKaae OT MoAnPbXKKa.
MMpu 3ambpcsiBaHe, famnara MoXe fa 6be NMo4mc-
TeHa ¢ BfaxHa Kbpra (6e3 noumcTeall, npenapar).

8. OTcTpaHsBaHe

EnexTpoypeau, NpuHamnexxHoCTV U ONakoBKM
TpsibBa fa 6bAaT PeumKMpaHy, ¢ Lien onassaqHe Ha
oKoJHaTa cpema.

He naxebpnsiite enexTpoypeam ¢
o6LLWTe JOMaLUHN OTMagbLm!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:

Cropen gevicteawata upektuea Ha EC 3a ctapu
EMEeKTPOHHM 1 eNeKTPoypean 1 TPaHCMOHMPAHETO
1 B HALVIOHAJTHO MPaBo, EIEKTPOYPEAN, KOUTO
rnoBeYe He MoraTt da 6baar ynotpedsasaHn, Tpsabsa
0a 6baat pasgenHo Cbompany 1 peumkvpaHu, ¢
Lilen ona3eaHe Ha okofHaTa cpefa.

9. MpaHuus oT NponsBoANTENS

To3um NpogyKT Ha Steinel e nponsBeneH ¢ Ham-
rofIsIMO CTapaHve, NPOBEPEH € 3a (PYHKLIMOHANHOCT
1 6e30MacHOCT, criopen AeUCTBaLLTE pa3nopendu,
Cnen, KOETO € MOAJIOMEH Ha KAYECTBEH KOHTPOS, Ha
npvHLMNa Ha cnyyYanHus nsoop. STEINEL rapaHTtu-
pa nepdexkTHa n3paboTka 1 yHKLmK. apaHumsaTa
€ C NPOObINKMTENHOCT 36 MeceLa 1 3ano4sa ot
[EeHst Ha nokynkata. Hve oTcTpaHsBame aedexTu,
MPUYYHEHN OT MPELLIKM B MPOV3BOACTBOTO MM
Ka4eCTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPANKA N
3aMEHANKM AeEKTHUTE YacTK, MO Hall 13bop.
lapaHuyaTa He BaXkn 3a LLETU MO M3HOCBALLM Ce
YaCTW, KaKTO 1 3a LLETU 1 aethekTr, NOosyHeHn B
pes3ynTaT Ha HempaBWUIHA ynoTpeda nm NOAoPHX-
Ka. [NocnegBaluy WeTn Ha Yy>xav NpeameTy ca
V3KJTIOHEHWN OT rapaHumaTa.

[apaHuyaTa e BanuaHa camo, ako HepasrnobeHW-
AT ypen 6bae 13NpaTeH Ha CbOTBETHUS CEPBU3,
[OBpEe OMakoBaH 1 MPUAPY>KEH OT KPATKO Onmca-
HWe Ha fedekTa, kacoBa benexxka nnmn akrypa
(maTa Ha NoKynka 1 neyaT Ha ThProBeLl).
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PemMoHTeH cepBu3:

Cnepn nsTndaHe Ha rapaHumsTa unm npy gedextu,
HEMOKPUTW OT rapaHLysTa, nonuTanTe B Haw-

OIM3KNS 3aBOACKM CEPBU3 38 Bb3MOXKHOCTUTE 3a

PEMOHT.

10. TexHn4ecKun gaHHn

Pasmepn (LLI x [ x B)

roAuH!
TAPAHLIS

OT NPOM3BOAUTEN

260 x 140 x 63 Mm

3axpaHBaHe 220-240V, 50/60 Hz
MoLLHocT

®  Pexum Ha roToBHOCT <0,5W

. Exkcnnoaraums 8,6 W

MoLLHOCT Ha ocBeTsBaHe (Im) 670 Im
EdbexTmBHOCT (IM/W) 77 Im/W

2Kueot Ha LED

50.000 yaca (L70B10 crnopeg LM80)

TemnepaTtypa Ha LiBeTa

3000 K

VIHOEeKC Ha LIBETOBOTO OTPaKeHe

RA>80

CeH30opHa TexHonorvs

CBET/IOHYBCTBUTENEH CEH30P

HacTponka Ha BpeMeTo

5c¢. - 15 MuH.

HacTpowka Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

Buva sawmta IP 44
Knac salyra Il
TemnepaTypeH amana3oH - 20 go +40°C

11. Npo6nemMun Npu ekcnioarauns

Mpo6nem

MpuunHa

PelwieHne

Jlamnara e 6e3 HanpexeHune

B 3afencTsan ce e npegnasuten,
He e BKJtoYeHa, MpeKbeHaT Kaben

M KbCo cbheanHeHne
B EBeHTyaneH npekbcBady fa ce
N3KITHO4M

B [penna3ntenar ga ce BKIIKoHM
NN 3aMEHW, LLIaNTePbT Aa ce
BKJTIO4M, MPOBOAHMLMTE da Ce
NPOBEPST C YPeL 3a HanpeXxeHve

B [la ce NpoBeEPSAT BPb3KUTE

B [TpexkbCBaqybT Aa ce BKIIKOHM

Jlamnara He ce BKJto4Ba

M HacTtporkara Ha CBETI0HYBCTBU-
TENHOCTTA € MOrpeLLHO HanpaseHa

M [TpekbeBaybT € U3KYEH

M [MpegnasvTen ce e 3aaencTaan

M HacTporikaTa oa ce Hanpasu
HaHOBO

M [1a ce BKOUM

M [pennasutenaT aa ce BKIIKOUU,
3aMEeHW; EBEHTYaNTHO Aa ce
NpoBEpPY Bpb3kaTa

Jlamnara He ce n3kuo4Ba
Harmb/IHO

M HacTpolikaTa Ha CBETNIOHYBCTBU-
TENHOCTTA € MOrpeLLHO HanpaseHa

B PerynatopsT aa ce nocrasu Ha ((

_81-—

BG



1. XRTFFEXH

EFEAE R ERE!
- RBETR. REHFHAELIEENSHER.
- REEAEMHIRF,

S

foﬁmgﬁ!

TR PRI E.

2. —WBEEMHRT
Zﬁx&ﬁﬁiﬁﬁ&ﬁﬁﬂﬁﬂﬁﬁﬁ%ﬁ!

o RIUEMMNRMRREZNBETNS., Eit, Bk
PIMTERE, FERAREEREEREERE,

o REIZIFHAM, FTEXEEAIFRE, EIHMm
RiESENRENEEEESFNITRE

(#5130 (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)

o DEERAREREH.

o HEME(EN R EER T T #1T,

3. LN 710 LED

EHEER

- ATFAEZRFEMEITER LK FNightmatic If
RERY LED X7,

IERNEREHEEEN BFRLTE, ERIUE

I Z BT B FKA,

HEseE (E3.1)
- KT

- IR 4

-2 Migfg

- 2 N IRKIRET

- 34 EE

Rt (B 3.2)

&EHR (B 3.3)

A ZHE

B iEEExz 0

C BEBZnT

D X%

E RERT

F BR /%

G =EI&E

H iEdrgeiE=

4. BSERE

BEEE (E4.1)

FRZH 3 AR -

L = K& BEAEE. BEHRKE)
N = T (BEHEER)
PE = Mk (B&/EE)

THER, SAERAKBERRSEL  ARER
W, K% (L) FZE (N) ERERLmT L, it
% (PE) AIEEE R A RL F (E) £.

BEE:
REELBSBIEENRERBLEN R EEH,
EXMIERLT, SABRIRANERTEL, FEHME
&, EREX EAIMRERATARMBEEFX. %
KTHISEIR T RESE R AR AR (MERFERS
EERAT) |, EHREAULL,

5. R

c WEMBEHHREZR.
o HRIRETEEIEfE A = .

o ZIITAMWIERIFEIIRIMEE.
RETR

vl (B 4.1)

wrriEe (B 5.1)
REEEHEFIEITNEBESTRERT (B5.2)
FAFHRBE R FiR L in FH LT KT (B 5.3)
FRICERFL (B 5.4)

SRFLFMA KRR (B 5.5)

RFEHE (E5.6)

B3 (B5.7)

A% (E5.8)

SR FEEREREFELRT (B5.9)
EREE& RS (B 5.10)

|
(0]
N
|

TR E SR E (B5.11)
frgEe (85.12)
BEntE (E5.12)
HITIRE - 6. ThkE"

6. INEE

HIEE

=REZE: 2000 Lux
mETEEER: X
BRAIX: #

REZE (H6.10)
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10. FEARSH

Rt (EXREXE)

260 X 140 X 63 mm

LR L E

220-240V, 50/60 Hz

IhEE

o f1E& <05WwW

o IRME 8.6 W

FERE (Im) 670 Im

BESL (Im/W) 77 Im/W

LED {5 & 50.000h (L70B10 tR#E LM80)
&R 3000 K
RB&EEY RA>80

fERREE R AR FEHTF K

B e & 5s5-15min
=EI&E 2 Z 2000 Lux
RIPFR IP 44

P& R I

mESEE -20 Z +40° C

1. IBITHIfE

Lyl 4| D iE
LEDATERRE B RIELERET, RiEE, M W B, ERREL  FTAREREF
X, ERKEERERE
W AR L FEER W i EEL
W KHT AT REFFFE R AR FF K W EBRIEFX
RERLKT T EATHF B SERBERFHEIR W =S
W R X HT LR35t
W {RES 22 B IRHT Wil ERREYL | LERNE
s
KT T ik Se & K ] B ZEREEFEIR W ETEAE(
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